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Preamble

The member States of the Council of Europe and the other States party to the
European Cultural Convention, signatory hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity
between its members, for the purpose of safeguarding and realising the ideals
and principles which are their common heritage;

Considering that the dignity and equal worth of every human being constitute
fundamental elements of those principles;

Considering that the freedom of expression and information, as embodied in
Article 10 of the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms, constitutes one of the essential principles of a
democratic society and one of the basic conditions for its progress and for the
development of every human being;

Reaffirming their commitment to the principles of the free flow of information
and ideas and the independence of broadcasters, which constitute an
indispensable basis for their broadcasting policy;

Affirming the importance of broadcasting for the development of culture and
the free formation of opinions in conditions safeguarding pluralism and
equality of opportunity among all democratic groups and political parties;

Convinced that the continued development of information and communication
technology should serve to further the right, regardless of frontiers, to
express, to seek, to receive and to impart information and ideas whatever
their source;

Being desirous to present an increasing range of choice of programme
services for the public, thereby enhancing Europe's heritage and developing
its audiovisual creation, and being determined to achieve this cultural
objective through efforts to increase the production and circulation of high-
quality programmes, thereby responding to the public's expectations in the
political, educational and cultural fields;
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Recognising the need to consolidate the common broad framework of
regulation;

Bearing in mind Resolution No. 2 and the Declaration of the 1st European
Ministerial Conference on Mass Media Policy;

Being desirous to develop the principles embodied in the existing Council of
Europe Recommendations on principles on television advertising, on equality
between women and men in the media, on the use of satellite capacity for
television and sound radio, and on the promotion of audiovisual production in
Europe,

Have agreed as follows:
CHAPTER I - GENERAL PROVISIONS
Article 1 - Object and purpose

This Convention is concerned with programme services embodied in
transmissions. The purpose is to facilitate, among the Parties, the
transfrontier transmission and the retransmission of television programme
services.

Article 2 - Terms employed (¥
For the purposes of this Convention:

a "Transmission" means the initial emission by terrestrial
transmitter, by cable, or by satellite of whatever nature, in encoded or
unencoded form, of television programme services for reception by the
general public. It does not include communication services operating
on individual demand;

b "Retransmission" signifies the fact of receiving and simultaneously
transmitting, irrespective of the technical means employed, complete
and unchanged television programme services, or important parts of
such services, transmitted by broadcasters for reception by the
general public;

C "Broadcaster" means the natural or legal person who has editorial
responsibility for the composition of television programme services for
reception by the general public and transmits them or has them
transmitted, complete and unchanged, by a third party;

d "Programme service" means all the items within a single service
provided by a given broadcaster within the meaning of the preceding
paragraph;

e "European audiovisual works" means creative works, the
production or co-production of which is controlled by European natural
or legal persons;
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f "Advertising" means any public announcement in return for
payment or similar consideration or for self-promotional purposes,
which is intended to promote the sale, purchase or rental of a product
or service, to advance a cause or idea, or to bring about some other
effect desired by the advertiser or the broadcaster itself;

g "Tele-shopping" means direct offers broadcast to the public with
a view to the supply of goods or services, including immovable
property, rights and obligations in return for payment;

h "Sponsorship" means the participation of a natural or legal
person, who is not engaged in broadcasting activities or in the
production of audiovisual works, in the direct or indirect financing of a
programme with a view to promoting the name, trademark, images or
activities of that person.

Article 3 - Field of application

This Convention shall apply to any programme service transmitted or
retransmitted by entities or by technical means within the jurisdiction of a
Party, whether by cable, terrestrial transmitter or satellite, and which can be
received, directly or indirectly, in one or more other Parties.

Article 4 - Freedom of reception and retransmission

The Parties shall ensure freedom of expression and information in accordance
with Article 10 of the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms and they shall guarantee freedom of reception and
shall not restrict the retransmission on their territories of programme services
which comply with the terms of this Convention.

Article 5 - Duties of the transmitting Parties ()

1 Each transmitting Party shall ensure that all programme services
transmitted by broadcasters within its jurisdiction comply with the terms of
this Convention.

2 For the purposes of this Convention, a broadcaster within the jurisdiction
of a Party is:

- a broadcaster who is deemed to be established in that Party
according to paragraph 3;

- a broadcaster to whom paragraph 4 applies.

3 For the purpose of this Convention, a broadcaster shall be deemed to be
established in a Party, hereinafter referred to as "transmitting Party" in the
following cases:

a the broadcaster has its head office in that Party and the decisions
on programme schedules are taken in that Party;
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b if a broadcaster has its head office in one Party but decisions on
programme schedules are taken in another Party, it shall be deemed
to be established in the Party where a significant part of the workforce
involved in the pursuit of the television broadcasting activity operates;
if a significant part of the workforce involved in the pursuit of the
television broadcasting activity operates in each of those Parties, the
broadcaster shall be deemed to be established in the Party where it
has its head office; if a significant part of the workforce involved in the
pursuit of the television broadcasting activity operates in neither of
those Parties, the broadcaster shall be deemed to be established in the
Party where it first began broadcasting in accordance with the system
of law of that Party, provided that it maintains a stable and effective
link with the economy of that Party;

c if a broadcaster has its head office in a Party but decisions on
programme schedules are taken in a State which is not Party to this
Convention, or vice-versa, it shall be deemed to be established in the
Party concerned, provided that a significant part of the workforce
involved in the pursuit of the television broadcasting activity operates
in that Party;

d if, when applying the criteria of paragraph 3 of Article 2 of
Directive 97/36/EC of the European Parliament and of the Council of
19 June 1997 amending Council Directive 89/552/EEC on the co-
ordination of certain provisions laid down by law, regulation or
administrative action in member States concerning the pursuit of
television broadcasting activities, a broadcaster is deemed to be
established in a member State of the European Community, that
broadcaster shall also be deemed to be established in that State for
the purposes of this Convention.

4 A broadcaster to whom the provisions of paragraph 3 are not applicable is
deemed to be within the jurisdiction of a Party, so-called transmitting Party,
in the following cases:

a it uses a frequency granted by that Party;

b although it does not use a frequency granted by a Party it does
use a satellite capacity appertaining to that Party;

¢ although it uses neither a frequency granted by a Party nor a
satellite capacity appertaining to a Party it does use a satellite up-link
situated in that Party.

5 If the transmitting Party cannot be determined according to paragraph 4,
the Standing Committee shall consider this issue according to Article 21,
paragraph 1a, of this Convention, in order to determine this Party.

6 This Convention shall not apply to television broadcasts intended
exclusively for reception in States which are not Party to this Convention, and
which are not received directly or indirectly by the public in one or more
Parties.



Article 6 - Provision of information

1 The responsibilities of the broadcaster shall be clearly and adequately
specified in the authorisation issued by, or contract concluded with, the
competent authority of each Party, or by any other legal measure.

2 Information about the broadcaster shall be made available, upon request,
by the competent authority of transmitting Party. Such information shall
include, as a minimum, the name or denomination, seat and status of the
broadcaster, the name of the legal representative, the composition of the
capital, the nature, purpose and mode of financing of the programme service
the broadcaster is providing or intends providing.

CHAPTER 1II - PROGRAMMING MATTERS
Article 7 — Responsibilities of the broadcaster

1 All items of programme services, as concerns their presentation and
content, shall respect the dignity of the human being and the fundamental
rights of others.

In particular, they shall not:
a be indecent and in particular contain pornography;

b give undue prominence to violence or be likely to incite to racial
hatred.

2 All items of programme services which are likely to impair the physical,
mental or moral development of children and adolescents shall not be
scheduled when, because of the time of transmission and reception, they are
likely to watch them.

3 The broadcaster shall ensure that news fairly presents facts and events
and encourages the free formation of opinions.

Article 8 - Right of reply ()

1 Each transmitting Party shall ensure that every natural or legal person,
regardless of nationality or place of residence, shall have the opportunity to
exercise a right of reply or to seek other comparable legal or administrative
remedies relating to programmes transmitted by a broadcaster within its
jurisdiction, within the meaning of Article 5. In particular, it shall ensure that
timing and other arrangements for the exercise of the right of reply are such
that this right can be effectively exercised. The effective exercise of this right
or other comparable legal or administrative remedies shall be ensured both as
regards the timing and the modalities.

2 For this purpose, the name of the programme service or of the
broadcaster responsible for this programme service shall be identified in the
programme service itself, at regular intervals by appropriate means.
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Article 9 - Access of the public to information (1)

Each Party shall examine and, where necessary, take legal measures such as
introducing the right to short reporting on events of high interest for the
public to avoid the right of the public to information being undermined due to
the exercise by a broadcaster within its jurisdiction of exclusive rights for the
transmission or retransmission, within the meaning of Article 3, of such an
event.

Article 9bis — Access of the public to events of major importance

1 Each Party retains the right to take measures to ensure that a
broadcaster within its jurisdiction does not broadcast on an exclusive basis
events which are regarded by that Party as being of major importance for
society in such a way as to deprive a substantial proportion of the public in
that Party of the possibility of following such events by live coverage or
deferred coverage on free television. If it does so, the Party concerned may
have recourse to the drafting of a list of designated events which it considers
to be of major importance for society.

2 Parties shall ensure by appropriate means, respecting the legal
guarantees granted by the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms as well as, where appropriate, the national
constitution, that a broadcaster within their jurisdiction does not exercise the
exclusive rights purchased by that broadcaster following the date of entry into
force of the Protocol amending the European Convention on Transfrontier
Television in such a way that a substantial proportion of the public in another
Party is deprived of the possibility of following events which are designated by
that other Party, via whole or partial live coverage or where necessary or
appropriate for objective reasons in the public interest, whole or partial
deferred coverage on free television as determined by that other Party under
paragraph 1, respecting the following requirements:

a the Party implementing the legal measures referred to in
paragraph 1 shall draw up a list of national or non-national events
which are considered by that Party as being of major importance for
society;

b the Party shall do so in a clear and transparent manner in due and
effective time;

¢ the Party shall determine whether these events shall be available
via whole or partial live coverage, or where necessary or appropriate
for objective reasons in the public interest, whole or partial deferred

coverage;

d the measures taken by the Party drawing up the list shall be
proportionate and as detailed as necessary to enable other Parties to
take measures referred to in this paragraph;
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e the Party drawing up the list shall notify the list and the
corresponding legal measures to the Standing Committee, the time
limit for which shall be fixed by the Standing Committee;

f the measures taken by the Party drawing up the list shall be within
the limitations of the guidelines of the Standing Committee referred to
in paragraph 3 and the Standing Committee must have given a
positive opinion on the measures.

Measures based on this paragraph shall apply only to those events published
by the Standing Committee in the annual list referred to in paragraph 3 and
to those exclusive rights purchased after the entry into force of the amending
Protocol.

3 Once a year the Standing Committee shall:

a publish a consolidated list of the enlisted events and corresponding
legal measures notified by Parties in accordance with paragraph 2e;

b draw up guidelines to be adopted by a majority of three quarters
of the members in addition to the requirements listed up in paragraph
2a to e in order to avoid differences between the implementation of
this article and that of corresponding European Community provisions.

Article 10 - Cultural objectives (*)

1 Each transmitting Party shall ensure, where practicable and by
appropriate means, that a broadcaster within its jurisdiction reserves for
European works a majority proportion of its transmission time, excluding the
time appointed to news, sports events, games, advertising, teletext services
and tele-shopping. This proportion, having regard to the broadcaster's
informational, educational, cultural and entertainment responsibilities to its
viewing public, should be achieved progressively, on the basis of suitable
criteria.

2 In case of disagreement between a receiving Party and a transmitting
Party on the application of the preceding paragraph, recourse may be had, at
the request of one of the Parties, to the Standing Committee with a view to
its formulating an advisory opinion on the subject. Such a disagreement shall
not be submitted to the arbitration procedure provided for in Article 26.

3 The Parties undertake to look together for the most appropriate
instruments and procedures to support, without discrimination between
broadcasters, the activity and development of European production,
particularly in countries with a low audiovisual production capacity or
restricted language area.

4 The Parties shall ensure that a broadcaster within their jurisdiction does
not broadcast cinematographic works outside periods agreed with the rights
holders.
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Article 10bis — Media pluralism ?)

The Parties, in the spirit of co-operation and mutual assistance which
underlies this Convention, shall endeavour to avoid that programme services
transmitted or retransmitted by a broadcaster or any other legal or natural
persons within their jurisdiction, within the meaning of Article 3, endanger
media pluralism.

CHAPTER III - ADVERTISING AND TELE-SHOPPING )
Article 11 - General standards (*’
1 Advertising and tele-shopping shall be fair and honest.

2 Advertising and tele-shopping shall not be misleading and shall not
prejudice the interests of consumers.

3 Advertising and tele-shopping addressed to or using children shall avoid
anything likely to harm their interests and shall have regard to their special
susceptibilities.

4 Tele-shopping shall not exort minors to contract for the sale or rental of
goods and services.

5 The advertiser shall not exercise any editorial influence over the content
of programmes.

Article 12 - Duration (V)

1 The proportion of tele-shopping spots, advertising spots and other forms
of advertising, with the exception of tele-shopping windows within the
meaning of paragraph 3, shall not exceed 20% of the daily transmission time.
The transmission time for advertising spots shall not exceed 15% of the daily
transmission time.

2 The proportion of advertising spots and tele-shopping spots within a given
clock hour shall not exceed 20%.

3 Windows devoted to tele-shopping programmes broadcast within
programme services which are not exclusively devoted to tele-shopping shall
be of a minimum uninterrupted duration of 15 minutes. The maximum
number of windows per day shall be eight. Their overall duration shall not
exceed three hours per day. They must be clearly identified by optical and
acoustic means.

4  For the purposes of this article, advertising shall not include:

- announcements made by the broadcaster in connection with its
own programmes and ancillary products directly derived from those
programmes;
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— announcements in the public interest and charity appeals
broadcast free of charge.

Article 13 - Form and presentation ()

1 Advertising and tele-shopping shall be clearly distinguishable as such and
recognisably separate from the other items of the programme service by
optical and/or acoustic means. In principle, advertising and tele-shopping
spots shall be transmitted in blocks.

2 Advertising and tele-shopping shall not use subliminal techniques.

3 Surreptitious advertising and tele-shopping shall not be allowed, in
particular the presentation of products or services in programmes when it
serves advertising purposes.

4  Advertising and tele-shopping shall not feature, visually or orally, persons
regularly presenting news and current affairs programmes.

Article 14 - Insertion of advertising and tele-shopping

1 Advertising and tele-shopping shall be inserted between programmes.
Provided the conditions contained in paragraphs 2 to 5 of this article are
fulfilled, advertising and tele-shopping spots may also be inserted during
programmes in such a way that the integrity and value of the programme and
the rights of the rights holders are not prejudiced.

2 In programmes consisting of autonomous parts, or in sports programmes
and similarly structured events and performances comprising intervals,
advertising and tele-shopping spots shall only be inserted between the parts
or in the intervals.

3 The transmission of audiovisual works such as feature films and films
made for television (excluding series, serials, light entertainment programmes
and documentaries), provided their scheduled duration is more than forty-five
minutes, may be interrupted once for each complete period of fourty-five
minutes. A further interruption is allowed if their scheduled duration is at least
twenty minutes longer than two or more complete periods of fourty-five
minutes.

4 Where programmes, other than those covered by paragraph 2, are
interrupted by advertising or tele-shopping spots, a period of at least twenty
minutes should elapse between each successive advertising or tele-shopping
break within the programme.

5 Advertising and tele-shopping shall not be inserted in any broadcast of a
religious service. News and current affairs programmes, documentaries,
religious programmes, and children's programmes, when their scheduled
duration is less than thirty minutes, shall not be interrupted by advertising or
tele-shopping. If their scheduled duration is thirty minutes or longer, the
provisions of the previous paragraphs shall apply.
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Article 15 - Advertising and tele-shopping of particular products ©’, (*)
1 Advertising and tele-shopping for tobacco products shall not be allowed.

2 Advertising and tele-shopping for alcoholic beverages of all varieties
shall comply with the following rules:

a they shall not be addressed particularly to minors and no one
associated with the consumption of alcoholic beverage in advertising
or tele-shopping should seem to be a minor;

b they shall not link the consumption of alcohol to physical
performance or driving;

c they shall not claim that alcohol has therapeutic qualities or that it
is a stimulant, a sedative or a means of resolving personal problems;

d they shall not encourage immoderate consumption of alcohol or
present abstinence or moderation in a negative light;

e they shall not place undue emphasis on the alcoholic content of
beverages.

3 Advertising for medicines and medical treatment which are only
available on medical prescription in the transmitting Party shall not be
allowed.

4 Advertising for all other medicines and medical treatment shall be
clearly distinguishable as such, honest, truthful and subject to verification and
shall comply with the requirement of protection of the individual from harm.

5 Tele-shopping for medicines and medical treatment shall not be allowed.

Article 16 - Advertising and tele-shopping directed specifically at a single
Party (V)

1 In order to avoid distortions in competition and endangering the television
system of a Party, advertising and tele-shopping which are specifically and
with some frequency directed to audiences in a single Party other than the
transmitting Party shall not circumvent the television advertising and tele-
shopping rules in that particular Party.

2 The provisions of the preceding paragraph shall not apply where:

a the rules concerned establish a discrimination between advertising
and tele-shopping transmitted by a broadcaster within the jurisdiction
of that Party and advertising and tele-shopping transmitted by a
broadcaster or any other legal or natural person within the jurisdiction
of another Party, or
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b  the Parties concerned have concluded bilateral or multilateral
agreements in this area.

CHAPTER IV - SPONSORSHIP
Article 17 - General standards

1 When a programme or series of programmes is sponsored in whole or in
part, it shall clearly be identified as such by appropriate credits at the
beginning and/or end of the programme.

2 The content and scheduling of sponsored programmes may in no
circumstances be influenced by the sponsor in such a way as to affect the
responsibility and editorial independence of the broadcaster in respect of
programmes.

3 Sponsored programmes shall not encourage the sale, purchase or rental
of the products or services of the sponsor or a third party, in particular by
making special promotional references to those products or services in such
programmes.

Article 18 - Prohibited sponsorship (*)

1 Programmes may not be sponsored by natural or legal persons whose

principal activity is the manufacture or sale of products, or the provision of

services, the advertising and tele-shopping of which are prohibited by virtue
of Article 15.

2 Companies whose activity includes, inter alia, the manufacture or sale of
medicines and medical treatments may sponsor programmes by promoting
the name, trademark, image or activities of the company, to the exclusion of
any reference to medicines or specific medical treatment available only on
medical prescription in the transmitting Party.

3 Sponsorship of news and current affairs programmes shall not be
allowed.

CHAPTER IVbis - PROGRAMME SERVICES DEVOTED EXCLUSIVELY TO SELF-
PROMOTION OR TELE-SHOPPING *

Article 18bis — Programme services devoted exclusively to self-promotion

1 The provisions of this Convention shall apply mutatis mutandis to
programme services devoted exclusively to self-promotion.

2 Other forms of advertising shall be allowed on such services within the
limits established by Article 12, paragraphes 1 and 2.

Article 18ter: Programme services devoted exclusively to tele-shopping
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1 The provisions of this Convention shall apply mutatis mutandis to
programme services devoted exclusively to tele-shopping.

2 Advertising shall be allowed on such services within the limits established
in Article 12, paragraph 1. Article 12, paragraph 2, shall not apply.

CHAPTER V - MUTUAL ASSISTANCE
Article 19 - Co-operation between the Parties

1 The Parties undertake to render each other mutual assistance in order to
implement this Convention.

2 For that purpose:

a each Contracting State shall designate one or more authorities, the
name and address of each of which it shall communicate to the
Secretary General of the Council of Europe at the time of deposit of its
instrument of ratification, acceptance, approval or accession;

b each Contracting State which has designated more than one
authority shall specify in its communication under sub-paragraph a.
the competence of each authority.

3 An authority designated by a Party shall:

a furnish the information foreseen under Article 6, paragraph 2, of
this Convention;

b furnish information at the request of an authority designated by
another Party on the domestic law and practices in the fields covered
by this Convention;

c co-operate with the authorities designated by the other Parties
whenever useful, and notably where this would enhance the
effectiveness of measures taken in implementation of this Convention;

d consider any difficulty arising from the application of this
Convention which is brought to its attention by an authority designated
by another Party.

CHAPTER VI - STANDING COMMITTEE
Article 20 - Standing Committee (*

1 For the purposes of this Convention, a Standing Committee shall be set
up.

2 Each Party may be represented on the Standing Committee by one or
more delegates. Each delegation shall have one vote. Within the areas of its
competence, the European Community shall exercise its right to vote with a
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number of votes equal to the number of its member States which are Parties
to this Convention; the European Community shall not exercise its right to
vote in cases where the member States concerned exercise theirs, and
conversely.

3 Any State referred to in Article 29, paragraph 1, which is not a Party to
this Convention may be represented on the Standing Committee by an
observer.

4 The Standing Committee may seek the advice of experts in order to
discharge its functions. It may, on its own initiative or at the request of the
body concerned, invite any international or national, governmental or non-
governmental body technically qualified in the fields covered by this
Convention to be represented by an observer at one or part of one of its
meetings.

5 The Standing Committee shall be convened by the Secretary General of
the Council of Europe. Its first meeting shall be held within six months of the
date of entry into force of the Convention. It shall subsequently meet
whenever one-third of the Parties or the Committee of Ministers of the Council
of Europe so requests, or on the initiative of the Secretary General of the
Council of Europe in accordance with the provisions of Article 23,

paragraph 2, or at the request of one or more Parties in accordance with the
provisions of Articles 21, sub-paragraph ¢, and 25, paragraph 2.

6 A majority of the Parties shall constitute a quorum for holding a meeting
of the Standing Committee.

7 Subject to the provisions of Article 9bis, paragraph 3b, and Article 23,
paragraph 3, the decisions of the Standing Committee shall be taken by a
majority of three-quarters of the members present.

8 Subject to the provisions of this Convention, the Standing Committee
shall draw up its own Rules of Procedure.

Article 21 - Functions of the Standing Committee (*

1 The Standing Committee shall be responsible for following the application
of this Convention. It may:

a make recommendations to the Parties concerning the application
of the Convention;

b suggest any necessary modifications of the Convention and
examine those proposed in accordance with the provisions of Article
23;

C examine, at the request of one or more Parties, questions
concerning the interpretation of the Convention;
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d use its best endeavours to secure a friendly settlement of any
difficulty referred to it in accordance with the provisions of Article 25;

e make recommendations to the Committee of Ministers concerning
States other than those referred to in Article 29, paragraph 1, to be
invited to accede to this Convention.

f give opinions on abuse of rights under Article 24bis, paragraph
2c.

2 In addition, the Standing Committee shall:

a draw up the guidelines referred to in Article 9bis, paragraph 3b,
in order to avoid differences between the implementation of the rules
of this Convention concerning access of the public to events of major
importance for society and that of corresponding European Community
provisions;

b give an opinion on the measures taken by Parties which have
drawn up a list of national or non-national events which are considered
by those Parties as being of major importance for society in
accordance with Article 9bis, paragraph 2;

C publish once a year a consolidated list of the enlisted events and
corresponding measures notified by Parties in accordance with Article
9bis, paragraph 2e.

Article 22 - Reports of the Standing Committee

After each meeting, the Standing Committee shall forward to the Parties and
the Committee of Ministers of the Council of Europe a report on its discussions
and any decisions taken.

CHAPTER VII - AMENDMENTS
Article 23 - Amendments ()
1 Any Party may propose amendments to this Convention.

2 Any proposal for amendment shall be notified to the Secretary General
of the Council of Europe who shall communicate it to the member States of
the Council of Europe, to the other States party to the European Cultural
Convention, to the European Community and to any non-member State which
has acceded to, or has been invited to accede to this Convention in
accordance with the provisions of Article 30. The Secretary General of the
Council of Europe shall convene a meeting of the Standing Committee at the
earliest two months following the communication of the proposal.

3 The Standing Committee shall examine any amendment proposed and
shall submit the text adopted by a majority of three-quarters of the members
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of the Standing Committee to the Committee of Ministers for approval. After
its approval, the text shall be forwarded to the Parties for acceptance.

4  Any amendment shall enter into force on the thirtieth day after all the
Parties have informed the Secretary General of their acceptance thereof.

5 However, the Committee of Ministers may, after consulting the Standing
Committee, decide that a particular amendment shall enter into force
following the expiry of a period of two years after the date on which it has
been opened to acceptance, unless a Party has notified the Secretary General
of the Council of Europe of an objection to its entry into force. Should such an
objection be notified, the amendment shall enter into force on the first day of
the month following the date on which the Party to the Convention which has
notified the objection has deposited its instrument of acceptance with the
Secretary General of the Council of Europe.

6 If an amendment has been approved by the Committee of Ministers, but
has not yet entered into force in accordance with paragraphs 4 or 5, a State
or the European Community may not express their consent to be bound by
the Convention without accepting at the same time the amendment.

CHAPTER VIII - ALLEGED VIOLATIONS OF THIS CONVENTION
Article 24 - Alleged violations of this Convention

1 When a Party finds a violation of this Convention, it shall communicate to
the transmitting Party the alleged violation and the two Parties shall
endeavour to overcome the difficulty on the basis of the provisions of Articles
19, 25 and 26.

2 If the alleged violation is of a manifest, serious and grave nature which
raises important public issues and concerns Articles 7, paragraphs 1 or 2, 12,
13, paragraph 1, first sentence, 14 or 15, paragraphs 1 or 3, and if it persists
within two weeks following the communication, the receiving Party may
suspend provisionally the retransmission of the incriminated programme
service.

3 In all other cases of alleged violation, with the exception of those
provided for in paragraph 4, the receiving Party may suspend provisionally
the retransmission of the incriminated programme service eight months
following the communication, if the alleged violation persists.

4 The provisional suspension of retransmission shall not be allowed in the
case of alleged violations of Articles 7, paragraph 3, 8, 9 or 10.

Article 24bis — Alleged abuses of rights conferred by this Convention ()

1 When the programme service of a broadcaster is wholly or principally

directed at the territory of a Party other than that which has jurisdiction over
the broadcaster (the "receiving Party"), and the broadcaster has established
itself with a view to evading the laws in the areas covered by the Convention
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which would have applied to it had it fallen within the jurisdiction of that other
Party, this shall constitute an abuse of rights.

2 Where such an abuse is alleged by a Party, the following procedure shall
apply:

a the Parties concerned shall endeavour to achieve a friendly
settlement;

b if they fail to do so within three months, the receiving Party shall
refer the matter to the Standing Committee;

C having heard the views of the Parties concerned, the Standing
Committee shall, within six months of the date on which the matter
was referred to it, give an opinion on whether an abuse of rights has
been committed and shall inform the Parties concerned accordingly.

3 If the Standing Committee has concluded that an abuse of rights has
occurred, the Party whose jurisdiction the broadcaster is deemed to be within
shall take appropriate measures to remedy the abuse of rights and shall
inform the Standing Committee of those measures.

4 If the Party whose jurisdiction the broadcaster is deemed to be within has
failed to take the measures specified in paragraph 3 within six months, the
arbitration procedure set out in Article 26, paragraph 2, and the appendix of
the Convention shall be pursued by the Parties concerned.

5 A receiving Party shall not take any measures against the programme
service concerned until the arbitration procedure has been completed.

6 Any measures proposed or taken under this article shall comply with
Article 10 of the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms.

CHAPTER IX - SETTLEMENT OF DISPUTES
Article 25 - Conciliation

1 In case of difficulty arising from the application of this Convention, the
parties concerned shall endeavour to achieve a friendly settlement.

2 Unless one of the parties concerned objects, the Standing Committee may
examine the question, by placing itself at the disposal of the parties
concerned in order to reach a satisfactory solution as rapidly as possible and,
where appropriate, to formulate an advisory opinion on the subject.

3 Each party concerned undertakes to accord the Standing Committee
without delay all information and facilities necessary for the discharge of its
functions under the preceding paragraph.

Article 26 - Arbitration



1 If the parties concerned cannot settle the dispute in accordance with the
provisions of Article 25, they may, by common agreement, submit it to
arbitration, the procedure of which is provided for in the appendix to this
Convention. In the absence of such an agreement within six months following
the first request to open the procedure of conciliation, the dispute may be
submitted to arbitration at the request of one of the parties.

2 Any Party may, at any time, declare that it recognises as compulsory,
ipso facto and without special agreement in respect of any other Party
accepting the same obligation, the application of the arbitration procedure
provided for in the appendix to this Convention.

CHAPTER X — OTHER INTERNATIONAL AGREEMENTS AND THE INTERNAL LAW OF
THE PARTIES

Article 27 - Other international agreements or arrangements ()

1 In their mutual relations, Parties which are members of the European
Community shall apply Community rules and shall not therefore apply the
rules arising from this Convention except in so far as there is no Community
rule governing the particular subject concerned.

2 Nothing in this Convention shall prevent the Parties from concluding
international agreements completing or developing its provisions or extending
their field of application.

3 In the case of bilateral agreements, this Convention shall not alter the
rights and obligations of Parties which arise from such agreements and which
do not affect the enjoyment of other Parties of their rights or the performance
of their obligations under this Convention.

Article 28 - Relations between the Convention and the internal law of the
Parties (V)

Nothing in this Convention shall prevent the Parties from applying stricter or
more detailed rules than those provided for in this Convention to programme
services transmitted by a broadcaster deemed to be within their jurisdiction,
within the meaning of Article 5.

CHAPTER XI - FINAL PROVISIONS
Article 29 - Signature and entry into force (*

1 This Convention shall be open for signature by the member States of the
Council of Europe and the other States party to the European Cultural
Convention, and by the European Community. It is subject to ratification,
acceptance or approval. Instruments of ratification, acceptance or approval
shall be deposited with the Secretary General of the Council of Europe.

2 This Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date on which
seven States, of which at least five member States of the Council of Europe,
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have expressed their consent to be bound by the Convention in accordance
with the provisions of the preceding paragraph.

3 A State may, at the time of signature or at any later date prior to the
entry into force of this Convention in respect of that State, declare that it
shall apply the Convention provisionally.

4 In respect of any State referred to in paragraph 1, or the European
Community, which subsequently express their consent to be bound by it, this
Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date of deposit of the
instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 30 — Accession by non-member States

1 After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers
of the Council of Europe, after consulting the Contracting States may invite
any other State to accede to this Convention by a decision taken by the
majority provided for in Article 20d. of the Statute of the Council of Europe
and by the unanimous vote of the representatives of the Contracting States
entitled to sit on the Committee.

2 In respect of any acceding State, this Convention shall enter into force on
the first day of the month following the expiration of a period of three months
after the date of deposit of the instrument of accession with the Secretary
General of the Council of Europe.

Article 31 - Territorial application

1 Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument
of ratification, acceptance, approval or accession, specify the territory or
territories to which this Convention shall apply.

2 Any State may, at any later date, by a declaration addressed to the
Secretary General of the Council of Europe, extend the application of this
Convention to any other territory specified in the declaration. In respect of
such territory, the Convention shall enter into force on the first day of the
month following the expiration of a period of three months after the date of
receipt of such declaration by the Secretary General.

3 Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in
respect of any territory specified in such declaration, be withdrawn by a
notification addressed to the Secretary General. The withdrawal shall become
effective on the first day of the month following the expiration of a period of
six months after the date of receipt of such notification by the Secretary
General.

Article 32 - Reservations (Y

1 At the time of signhature or when depositing its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession any State may declare that it reserves the
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right of restrict the retransmission on its territory, solely to the extent that it
does not comply with its domestic legislation, of programme services
containing advertising for alcoholic beverages according to the rules provided
for in Article 15, paragraph 2, of this Convention.

No other reservation may be made.

2 A reservation made in accordance with the preceding paragraph may not
be the subject of an objection

3 Any Contracting State which has made a reservation under paragraph 1
may wholly or partly withdraw it by means of a notification addressed to the
Secretary General of the Council of Europe. The withdrawal shall take effect
on the date of receipt of such notification by the Secretary General.

4 A Party which has made a reservation under paragraph 1 may not claim
the application of that provision by any other Party; it may, however, if its
reservation is partial or conditional, claim the application of that provision in
so far as it has itself accepted it.

Article 33 - Denunciation

1 Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a
notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

2 Such denunciation shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of six months after the date of receipt of
the notification by the Secretary General.

Article 34 - Notifications (*)
The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member
States of the Council of Europe, the other States party to the European

Cultural Convention, the European Community and any State which has
acceded to, or has been invited to accede to this Convention of:

a any signature;

b the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval
or accession;

c any date of entry into force of this Convention in accordance with
the provisions of Articles 29, 30 and 31;

d any report established in accordance with the provisions of Article
22;

e any other act, declaration, notification or communication relating
to this Convention.
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In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have
signed this Convention.

Done at Strasbourg, the 5th day of May 1989, in English and French, both
texts being equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the
archives of the Council of Europe. The Secretary General of the Council of
Europe shall transmit certified copies to each member State of the Council of
Europe, to the other States party to the European Cultural Convention, to the
(Ell),lropean Community and to any State invited to accede to this Convention.

APPENDIX
Arbitration

1 A request for arbitration shall be notified to the Secretary General of the
Council of Europe. It shall include the name of the other party to the dispute
and the subject matter of the dispute. The Secretary General shall
communicate the information so received to all the Parties to the Convention.

2 In the event of a dispute between two Parties one of which is a member
State of the European Community, the latter itself being a Party, the request
for arbitration shall be addressed both to the member State and to the
Community, which jointly shall notify the Secretary General, within one
month of receipt of the request, whether the member State or the
Community, or the member State and the Community jointly, shall be party
to the dispute. In the absence of such notification within the said time-limit,
the member State and the Community shall be considered as being one and
the same party to the dispute for the purposes of the application of the
provisions governing the constitution and procedure of the arbitration
tribunal. The same shall apply when the member State and the Community
jointly present themselves as party to the dispute. In cases envisaged by this
paragraph, the time-limit of one month foreseen in the first sentence of
paragraph 4 hereafter shall be extended to two months.

3 The arbitration tribunal shall consist of three members: each of the
parties to the dispute shall appoint one arbitrator; the two arbitrators so
appointed shall designate by common agreement the third arbitrator who
shall be the chairman of the tribunal. The latter shall not be a national of
either of the parties to the dispute, nor have his usual place of residence in
the territory of either of those parties, nor be employed by either of them, nor
have dealt with the case in another capacity.

4 If one of the parties has not appointed an arbitrator within one month
following the communication of the request by the Secretary General of the
Council of Europe, he shall be appointed at the request of the other party by
the President of the European Court of Human Rights within a further one-
month period. If the President of the Court is unable to act or is a national of
one of the parties to the dispute, the appointment shall be made by the Vice-
President of the Court or by the most senior judge to the Court who is
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available and is not a national of one of the parties to the dispute. The same
procedure shall be observed if, within a period of one mont following the
appointment of the second arbitrator, the Chairman of the arbitration tribunal
is not designated.

5 The provisions of paragraphs 3 and 4 shall apply, as the case may be, in
order to fill any vacancy.

6 Two or more parties which determine by agreement that they are in the
same interest shall appoint an arbitrator jointly.

7 The parties to the dispute and the Standing Committee shall provide the
arbitration tribunal with all facilities necessary for the effective conduct of the
proceedings.

8 The arbitration tribunal shall draw up its own Rules of Procedure. Its
decisions shall be taken by majority vote of its members. Its award shall be
final and binding.

9 The award of the arbitration tribunal shall be notified to the Secretary
General of the Council of Europe who shall communicate it to all the Parties to
this Convention.

10 Each party to the dispute shall bear the expenses of the arbitrator
appointed by it; these parties shall share equally the expenses of the other
arbitrator, as well as other costs entailed by the arbitration.

Notes :

(1) Text amended according to the provisions of the Protocol (ETS No. 171).
(2) Article added according to the provisions of the Protocol (ETS No. 171).

(3) Heading amended according to the provisions of the Protocol (ETS No. 171).
(4) Chapter added according to the provisions of the Protocol (ETS No. 171).



EBPOIICKA KOHBEHIINJA O TIPEKOI'PAHUYHOJ
TEJEBU3UIN

Crpa30yp, 5.5.1989.
Tekcer n3memeH y ckinany ca ogpendama [Iporokomna (ETC 6p. 171) koju je cTynuo Ha
cHary 1. mapra 2002.

[IpeamOyia

Hpxase unanune CaBera EBporne u npyre npkaBe yropopHuiie EBporicke KOHBEHIH]€ O
KYJTYpH, OBJI€ MOTIIUCHHUIIC,

Cwmatpajyhu na je mmip CaBera EBporie moctuzame Beher jenuucTBa mely wianumnama,
paay ouyBama U OCTBAapema Hjeala U Hauelna KOjUu Cy BbUXOBO 3ajeIHUUKO Haciehe;

Cwmarpajyhu 1a 10CTOjaHCTBO U jeHAaKa BPEIHOCT CBAKOT JbYJACKOr Omha ynHE OCHOBHE
eJIEMEHTE THX Hauela;

CwMmarpajyhu na cinobona u3paxkaBama W HHPOPMECaEka, KaKO j€ 3ajeMYeHa 0apeadom
ynana 10. KoHBeHIMje 3a 3aIITUTY JbYACKUX MPaBa U OCHOBHHX CJI000/a, YNHH JETHO O
CYHITUHCKUX HadyeJa JEMOKPATCKOT JPYIITBA M jelaH OJf OCHOBHHX YCIIOBAa 32 HETOB
HanpeaaK U 3a pa3Boj CBAKoOrT JbyjAcKor 6uha;

IToTBphyjyhr mOHOBO CBOjy MPUBPIKEHOCT HayelInMa CiI000AHOT MPOTOKa HH(pOpMaIuja
U HUjieja, ¥ He3aBUCHOCTH pauoAuy3HUX OpraHu3alija, Koja mpeIcTaBibajy HEOMXOIHY
OCHOBY BUXOBE PaTUON(PYy3HE MOIUTUKE;

ITotBphyjyhn 3Hauaj paguoamdysuje 3a pa3Boj KyIType U CI000JHO OOJIIMKOBaHE
MUIbEHA Y YCIOBUMAa KOjU OMOryhaBajy ouyBame IUTypaju3Ma U JeJHaKuX MOryhHOCTH
3a CBE JIEMOKpATCKe IPyIalyje U MOJUTHIKE CTPAHKE;

VYo6ehene na Henpekuaan pa3poj HHGOPMAIIMOHE W KOMYHHUKAIIHjCKE TEXHOJIOTH]je Tpeda
Ja ciayXH yHampehemy mpaBa, 06e3 003upa Ha TpaHMIE, Ha M3PaXKaBambe, TPAKEHE,
pUMame U IPeHoC HHpopMallja U ujieja, u3 OuIo Kor n3Bopa;

XKenehu ga mumpoj jaBHOCTH MOHY/E MITO Behu U300p MporpaMcKux yciyra, ooorahyjyhu
THUME €BPOIICKO KYJITypHO Haciehe u pa3Bujajyhu BeHO ayJHMOBHU3YEIHO CTBApalallTBo,
W peIlIeHe J1a OCTBape OBaj KYJNTYpHH IWJb KPO3 Harmope 3a moBehame MpOM3BOIBE H
MIPOTOKA BUCOKOKBAJUTETHUX MpOrpaMa, TUME OJroBapajyhu Ha oueKuBama jaBHOCTU Y
00J1aCTH TIOJIUTHKE, KYAType U 00pa3oBama;



[Ipeno3najyhu notpely 3a yrBphuBameM 3ajeJHUUKOT MIMPET IPaBHOT OKBHPA,

Nmajyhu na ymy Pesonmymumjy Opoj 2 u Jleknapanujy IIpBe eBporicke MUHHCTapcKe
KOH(EpEHIIH]je O MOJMTHIIM MACOBHUX MEJIH]a;

XKenehu na paszsujy Havena yremesbeHa y nocrojehum IIpenopykama Casera EBpore o
MPUHIMITAMA TEJIEBU3UjCKOT OrJallaBama, O jeHAKOCTH m3Mely jkeHa W Mylnkapana y
MeaujuMa, O KOpUIIhelmy CaTeJIUTCKUX KamnaluTeTa 3a TeJNEeBH3W]y U pajuo, U O
yHanpehemy aynnoBusyenHe npoaykuuje y Esponu,

Crniopasymere cy ce Kako CIleIu:
I''TABA | — OIIIITE OJPEJBE

Yaan 1. — b 1 cBpxa

OBa KonBeHnMja ce 0JJHOCH Ha IporpaMcke yciayre u3 JJoMeHa npeHoca. thena cBpxa je
Jla OJIaKIa MPEKOTPaHNIHO EMUTOBAE U PEEMUTOBAE YCITYTa TEJIIEBU3H]CKOT IIpOrpama
u3Mely npaBa yroBOpHHIIA.

Ynau 2. — Tepmunu y ynorpeou (1)
3a notpebe oBe Konseniuje:

a) "emHTOBame' O3HauaBa IOYETHO EMHUTOBAKE YCIyra TEJIEBH3HjCKOI Mporpama
HaMEHEHOT IIMPO] JaBHOCTU MPEKO 3€MaJbCKOr OJallinibayda, Kadja WIN caTeauTa OuiIo
KOje BpCTe, Y KOJAMPAHOM MJIM HEKOAMpaHOM oOiuKy. OHO He 00yXBaTa KOMyHHKAIIM]CKe
yciyre Koje ce BpIlie 10 MHIUBUAYATHOM 3aXTEBY;

0) "peeMuToBame" 03HAYaBa YMH MPEy3MMama U UCTOBPEMEHOT EMUTOBama, 0e3 003upa
Ha KopuIliheHa TeXHUYKa CPEACTBA, KOMIUIETHUX M HEU3MEHEHUX yCIyra TeJIeBU3U]jCKOT
rporpama, WM BaXKHHUX JIEJIOBA TUX yCIIyTa, KOje eMHUTYje paanoandy3Ha opranuzanuja u
KOj€ Cy HaMemheHe IIMPOj JABHOCTH;

1) "paguoaudysHa opraHuzanuja’ o3HauaBa (QU3MUKO MM IPaBHO JIUIE Koje je
OJITOBOPHO 3a cacTaBJbame U ypehuBame ycliyra TeJIEBU3HjCKOT MporpaMa 3a mpHujeM O]l
CTpaHe LIMpE JaBHOCTH U €MHTYje UX, WIM UX ycTyna Tpehem JHIly paau eMUTOBama y
KOMIUIETHOM M HEM3MEHEHOM OOJIHKY;

1) "mporpamMcka yciyra" o3HadaBa 30Mp CBUX MPHWJIOTA YHyTap MOjeANHAYHE YCIyTe KOjy
npyxa oapehena paguoaudysHa opraHu3aiyja y CMUCIY MPETXOAHOT CTaBa;

e) "eBpoICcka ayqMOBH3yellHAa OCTBapema' O3HauyaBajy cTBapajauke pajoBe, Yuja je
MPOJYKIIMja U KOMPOIYKIIHja MO KOHTPOJIOM €BPOICKHUX (PM3NYKUX U MTPaBHUX JIHIIA;



¢) "ormamaBame" O3HauaBa CBAaKO jaBHO CAOMINTEHE€ HAMEHEHO yHarpehemy mpojaje,
KYIOBHHE WM M3/laBarba MPOU3BOJIa WK YCIyre, IPOMOBUCAlY CTBAPU HJIH UJIC)E, HIIH
MOCTU3alkby HEKOr JPYror yYWHKA KOJU JKEJU oOrjialiaBad Wik cama paauoaundysHa
OpraHu3aiifja, y 3aMeHy 3a HOBUAHY HaJOKHAJy WU HEKY CIUYHY MPOTHBYCIYTY, HIH Y
[IUJbY COIICTBEHOT IIPOMOBHUCAbHA;

r) "Tene-mon" 03HauaBa JUPEKTHE MOHY/IE KOje Ce EMUTY]jy MyONuIy y morjeay HabaBke
poba wiu ycnyra, ykJbydyjyhu HEMOKpeTHY MMOBHHY, MpaBa U 00aBe3e, y 3aMeHy 3a
HOBYaHY HaJIOKHAJY;

X) "crmoH30pCcTBO" 03Ha4YaBa ydenrhe GU3NIKOT WK MIPABHOT JIUIIA, KOje HUjE YKIJbYUEHO Y
AKTHMBHOCTH €MHUTOBaba WM y NPOAYKIH]y ayJHOBU3YEIHUX OCTBApEHha, y AUPEKTHOM
WM MHAUPCKTHOM q)HHaHCI/IpaH)y InporpamMa y nujpy nNpomMoBruCamba MMCHA, 3al0TUTHOT
3HAKa, MMHIIA M aKTHBHOCTH TOTA JIMIIA.

Yaan 3. — [loapyuje npumene

OBa KonBennuja he ce npuMemuBaTH Ha CBAaKy MPOTPAMCKY YCIYTY KOJy €MHUTY]y WIH
PEEeMUTYjy EHTUTETH HJIM TEXHUYKA CPEJICTBA IO/ jYPUCIUKIIMOM JIp)KaBe YrOBOPHHIIE,
O6uno myreM kaOja, 3eMaJbCKOI OJalllMjbaya WM CAaTEINTa, a Koja ce JAUPEKTHO WM
WHAAPEKTHO MOXE IPUMUTH Y j€IHOj MJIM BHUILE IPYTUX JIp>KaBa YTOBOPHHIIA.

Ynan 4. — Ci10601a npujemMa U peeMHTOBaba

HpxaBe yroBopHuile he ocurypatu cinobony u3paxaBama U HHQOpMHUCAkA y CKIIATy ca
yraHoM 10. KoHBeHuuje 3a 3alITUTYy JbYACKMX IpaBa M OCHOBHUX clo0oja, H
rapanToBahe cnoOony mnpujema, U Hehe Ha CBOJjUM TEpUTOpHjaMa OrpaHUYABATH
peeMUTOBabE MPOTrPAMCKUX YCIIyra Koje Cy y cKiany ca oapeadama oe Konsenyje.

Yaan S. — Jly)KHOCTM [Ap:KaBa YrOBOPHHMIA €a YHjUX C€ TEPUTOPHja BpPIIH
emuToBame (1)

1. Cpaka apxaBa yroBOpHHIIA Ca YHje C€ TEPUTOPH]jE BPIIM eMUTOBame he 00e30enuTn
Jla CBE MPOTrpaMCKe YCIyre Koje eMHTY]y paauoaudysHe opraHuzaldje Moja HEHOM
JYpPUCAHKIIUjOM, OyIy Y CKIIaay ca oapendama oBe KonseHimje.

2. 3a motpebe oBe KouBeHnmuje, paauoaudy3Ha opraHuW3aIja IO jYPUCIUKIINA]OM

JpKaBe YTOBOPHHULIE je:

— pagmomudy3Ha opraHuasiyja 3a KOJy C€ cMmarpa Jia je OCHOBaHa y TOj Ip’KaBH
YrOBOPHUIU TIpeMa CTaBy 3;

— pagmonudy3Ha opraHu3aipja Ha KOjy ¢€ OJTHOCH CTaB 4.

3. 3a morpedbe ome Konmenmuje, cmatpahe ce nma je pamuomudy3Ha opraHu3aryja
OCHOBaHAa y JIp’KaBU YTrOBOPHHUIM, Y AaJbeM TEKCTY "NIp>KaBU YrOBOPHHUIIM Ca 4Hje ce
TEPUTOPH]je BPILIN eMUTOBamke", y ciaenehum ciyyajeBuMa:



a) panuonudy3Ha OpraHu3alrja UMa CeIUIITe y TOj APKABH YTOBOPHHIIM, U OJUTYKE
0 TIPOTPaAMCKHM TUTAHOBHMA CE JJOHOCE Y TO] JPXKABH YTOBOPHHIIH;

0) ykonmmko pamuonudy3Ha oOpraHu3aldja HWMa CEIUINTe Yy JEIHO] JpiKaBU
YrOBOPHHMIIM, alld CE€ OJJIYKEe O IMPOrPaMCKUM IUIAHOBHMA JIOHOCE Yy JAPYroj IpKaBU
yroBOpHUIM, cMarpahe ce Ja je OCHOBaHA y OHOj JP)KaBU YTOBOPHHIIM Y KOjOj pajau
3Ha4yajaH JIe0 pajJHEe CHAare Ha IOCIIOBMMAa BE3aHUM 33 pPagroAu(y3HO EMHTOBAHE;
YKOJIMKO 3Ha4ajaH JIe0 pajJHe CHare yKJby4eH y MOCIOBE PaguoAn(y3HOT €MHTOBAbA
pamd y CBakKOj OJ OBUX JIpJKaBa YroBopHHIA, cMatpahe ce na je paguoaudysHa
opraHm3alyja OCHOBaHA y OHOj ApKaBU YTrOBOPHUIIM Yy KOjOj jOj C€ Hala3u CEIuIITE,
VKOJIMKO 3HayajaH Je0 pajJHe CHare Koja ce OaBM aKTUBHOCTUMA BE3aHUM 3a
panuonudy3HO eMUTOBAE, HE Padl HH y JeJHOj OJ] OBUX JpKaBa yrOBOpHHIIA, cMaTpahe
ce aa je paxuoaudy3Ha opraHu3alija OCHOBaHA y OHOj JApPKaBH YrOBOPHHUIIM Y KOjOj je
OpBU MYT TIOYEa Ja BPIIM €MHUTOBAKE y CKIAMy ca MPaBHUM CHCTEMOM TE JIPJKaBe
YrOBOPHUIIE, TIOJI YCIIOBOM Jia OJIp)KaBa CTaOMIIHY M e(UKacHY Be3y ca NMPUBPEIOM T
3eMJbE;

) YKOJMKO paguoandy3Ha opraHu3zaiyja iMa CeAUIITe Y AP>KaBU YTOBOPHHIIN, AN
ce OUTyKe O MPOrpaMCKHM IIJIAHOBHMA JOHOCE Y NPKaBU KOja HHje Ip)KaBa YrOBOPHHIIA
oBe KonBennuje, nwim o0pHyTO, cMaTpahe ce /1a je OCHOBaHa y JIp>KaBU YrOBOPHHUIIH, TTO]T
YCJIOBOM JIa 3Ha4ajaH JIeo PajHe CHAare yKJbY4eH Yy MMOCIOBE PaAHOaU(py3HOT EMHTOBAbA
panu y TOj Ap>KaBU yrOBOPHUIIY;

1) YKOJIHMKO ce, KaJa ce MPUMEHE KpUTepHjyMu u3 craBa 3. wiaHa 2. Jlupektuse
97/36/ELl EBponckor napnamenta u Casera ox 19. jyna 1997. o usmenama u jonyHama
HupextuBe Casera 89/5527EELl y mnormeny yckinahuBama ojapeheHMX 3aKOHOM
yTBpheHux ojpeadu, ypehuBama WIM aJIMUHHCTPATUBHE AaKTUBHOCTH Yy JpKaBama
YJIaHWIIaMa y TIOTJIely OCTBApPHBamba JEATHOCTH BE3aHUX 32 PaAnoan(y3HO EMUTOBAE,
cMmarpa Ja je paauoaudy3Ha opraHu3alMja OCHOBaHa y JAp)KaBM uiaHuIM EBporcke
3ajenHuIle, cmatpahe ce ga je Ta paguoandy3Ha opraHu3alija OCHOBaHAa Yy TOj IpKaBU U
3a notpebe oBe KonpeHnje.

4. Cwmatpa ce na je paauoau(ysHa opraHusanuja Ha KOjy ce HE MOTY NPHUMEHUTH
onpende w3 craBa 3. MOJA JYPUCAMKIIMJOM Jp>KaBe YTOBOPHUIIE, TaKO3BaHE JIpPkKaBe
YTOBOPHHLIE Ca YHj€ Ce TEPUTOPHje BPIIM EMUTOBamE, y ciieehum ciaydajeBuma:

a) KOpUCTH (pEeKBEHIH]Y 10/1€JbEHY O]l CTpaHe Te JpKaBe YTOBOPHUIIE;

0) mako He KOpPUCTH (PEKBEHIM]Y KOJy jOj j€ MmoAenuia Ap’KaBa YrOBOPHHIIA,
KOPHCTH CaTeIMTCKE KalaluTeTe KOju MPUIIaAajy TOj Ap>KaBU YTOBOPHUIIY;

1[) MaKo He KOPUCTU HU (PEKBEHIU]Y KOjy je IOoAeNuiIa ap>KaBa yroBOpHUIA, HUTU
CaTeIMTCKE KaraluTeTe KOju MpUIafajy Ap>KaBH YTOBOPHHIIM, KOPHCTH CaTEIUTCKU
JUHK (y371a3HY Be€3Yy) KOJU j€ CMEILTEH Y TO] Ap>KaBU YTOBOPHUIIH.

5. VYkonmko ce npkaBa YrOBOPHHIIA Ca YHje CE TEPUTOPHje BPIIM €MUTOBAKE HE MOXKE
OJIpeIuTH Ha OCHOBY cTaBa 4, CtagHu KOMHUTET he pa3MOTPUTH OBO MHUTaHkE HA OCHOBY
yirana 21. craBa 1.a), oBe Konsennuje, y nuspy oapehuBama oBe qpkaBe YrOBOPHHUIIE.



6. OBa Kousennuja ce nHehe omHocuTH Ha paguomudy3sHa eMUTOBama Koja Cy
UCKJbYYMBO HaMEHCHA 3a MpHjeM y Jp)KaBaMa KoOje HHCY Jp)KaBe YrOBOPHHIIE OBE
KonBennuje, n koje HeMajy AMPEKTaH WJIM MHIUPEKTaH MpPHUjeM OJ CTpaHe MyOJnKe y
JEIIHOj WJIM BUIIIE IpKaBa yroBopHHIla oBe KoHBeHmuje.

Ynan 6. — IIpyxame undgopmanuja

1. OproBopHoctu panuoaudy3He opraHuzamnmje he OUTH jaCHO WM Ha ojrorapajyhu
HAYHMH HaBeJIeHE y OBJaINemhy U31aTOM O, HJIM Y YTOBOPY 3aKJbyUEHOM Ca, HAIJICHKHUM
OpraHOM BJIACTH CBAKe JIP>KaBe YrOBOPHUIIE, WIIM HA OWJIO KOjH JPYTH 3aKOHOM yTBpheHH
HAYHH.

2. HanmnexxHu opraH BiacTH Jp)KaBe YrOBOPHUIE ca YHje CE€ TEPUTOPHjE IMPOrpam
emuTyje he, Ha 3axTeB, YYMHHMTH JOCTyNMHUM uUHPopMaiuje o paguoaudy3Hoj
opraam3anuju. Te mHpopmanuje he ka0 MHUHMMYM OOyXBaTaTH UME OJHOCHO Ha3WB,
CeNUINTe W TPaBHU CTATyC paauonudy3He OpraHu3alyje, HUME HEHOI IPaBHOT
3aCTYITHUKA, CAaCTaB KallWTala, MPUPOAY, CBPXYy W HauuH (pUHAHCHpama MpOrpamcKe
yciyre Kojy paauoaudys3Ha opranuzaiuja ooez0ehyje uim Hamepaa fa 00e30enu.

I'JIABA |l - TIMTABA KOJA CE OJHOCE HA ITPOI'PAM

Ynau 7. — OaroBopHocTH paguoaudy3He opranusanuje

1. CBu mporpaMcku MpWwiIo3H, y TMOIJEAy HHHUXOBOI IpHUKa3uBamka WU Ccajapxkaja,
nomToBahe JOCTOJaHCTBO JbYACKOT OMha 1 OCHOBHA IpaBa JPYyTuX.

[ToceGHO, OHU HE CME]Y:
a) OWTH HEMPUCTOJHU, a HAPOUUTO HE CMEJY CaapKaBaTU MOpHOrpadujys;

6) HCIIPUKIIAAHO UCTUIATU HACWUJbC WJIN IMTOACTHIATU paCHY HETPIICJbUBOCT.

2. CBH TNpOTrpaMCKH TIPHIO3M KOjU OM MOTJIM HETraTUBHO Ja YTHYy Ha (HU3UYKH,
MEHTAJIHU WJIM MOpPAJHM pa3Boj Jele M Miaaux, Hehe OMTH Ha mporpamy y OHO Bpeme
Kaaa Ou, 300T BpeMeHa MpeHoca u npujeMa, mocTojaia BepoBaTHoha /1a ux jAera rieaajy.

3. Pagmommdysna opranmzamuja he o0e30eauTn 1a BecTH 00jEKTHBHO TPEICTaBIbAjy
YUECHHIIE U Aorahaje u 1a ToAcTHay clio00aHO GOopMUpPakHEe MUIIIBEHA.

Yanan 8. — IIpaso na oarosop (1)

1. Caaka ap:kaBa yroBOpHHUIIA ca YHje c€ TepUTOpHUje eMuTyje nporpam he o0e36enuTH
J1a CBaKo (YM3UYKO WJIM TIPaBHO JIUIE, 0€3 003Mpa Ha HAIMOHAIHOCT WK MECTO OOpaBKa,
uMa MOryhHOCT Ja OCTBAapH IpaBO Ha OJTrOBOP WJIM Ja MOTPaXKH APYrd oArosapajyhu
MPaBHU WIK aJMUHUCTPATHBHU JIEK y OJTHOCY Ha MPOTrpaMe Koje eMHUTYje paauoaudy3Ha



opranm3ailyja moJ| lbeHOM JYPHCIUKIIMjOM y OKBUPY 3Hadewma wiana 5. Ona he, moceOHoO,
00e30eUTH [1a BPEMEHCKH OKBHP M OCTaJIe MOjeAMHOCTH BE3aHE 3a OCTBAapUBAE IpaBa
Ha OAroBOp OyAy TakBH, Ja C€ OBO IpPaBO MoOXe euKacHO ocTBaputu. Edukacho
OCTBapUBam¢ OBOT'a IPaBa, WIN JAPYTrUX CIMYHUX MPABHUX U AJIMHHUCTPATUBHHX JICKOBA,
6uhe 06e30eheHo, Kako y morjieny BpeMEHCKOT OKBUPA, TAKO M Y MOTJIEy MOJAINTETA.

2. Y Ty CBpXY, Ha3UB MPOTPaMCKe yCIyre Wiu paguoaudy3He opranusaiuje oaroBopHe
3a OBy IporpamMcky yciuyry he Outm 00jaBJbMBaH y camoOj MPOTPAMCKO] YCIIYy3H, Y
PEIOBHUM MHTEpPBAIIMMA U HA OATOBapajyhu HauuH.

Yaan 9. — [Ipucryn jaBHocTu nHdopmanujama (1)

Csaka Jp)kaBa yropopHuiia he ucnuraru, u rie je morpedHo, IpeIy3eTH 3aKOHCKEe Mepe
Kao IITO Cy yBOlere MpaBa Ha KPaTKO M3BEIITaBambe O Joral)ajuMa oJ BEIUKOT HHTEpeca
3a jaBHOCT, Ja Oum ce u3bernmo ocyjeheme mpaBa jaBHOCTH Ha WHGOpPMAIUje YCIIeN
OCTBapHBamba CKCKIy3MBHUX IPaBa Ha EMHTOBAILE M PEEMHUTOBAME, Y CMUCIY 4WiaHa 3.
TakBor jorahaja ox crpane paauoauQy3He OpraHu3aIyje Mo lbeHOM jyPUCIHKITjOM.

Yaan 9. 6uc — [Ipucryn jaHocTu norahajuma ox u3y3erHe BazkHoctH (2)

1. Caaka npkaBa yroBOopHHIIA 3aJpkaBa IpaBo Ja Npeay3Me Mepe Kako Ou 06e30enuna
na paauoaudys3Ha oOpraHuzandja y OKBHPY HEHE jJyPUCAMKIMjE HE EMHUTYje Ha
eKCKITy3UBHO] 0a3m morahaje 3a Koje Ta Jp’kaBa YTOBOPHHIIA CMAaTpa Ja Cy O]l U3y3eTHE
BaXHOCTH 3a JAPYIUTBO, HA TaKaB HAYMH Jia JIMILABA 3HATaH JI€0 JaBHOCTU y TO] APKaBU
yYroBOpHULIM MoryhHOCTH J1a mipaTu TakBe Aorahaje OU0 y IUPEKTHOM MU HaKHAJHOM
IIPEHOCY Ha OecIIaTHOj TEJIEBU3HMjH. YKOJIHMKO JI0 TOTra J0JIa3H, Ta Jp>KaBa yrOBOPHHUIA
MOXE J1a TIPUOETHE cacTaBjbamy JMcTe ojapeheHux norahaja 3a koje cmarpa ga cy o
U3y3€THE BXXHOCTH 3a JIPYLITBO.

2. Jlpxase yroBopHuuie he oarosapajyhum cpeactBuma o0e30e€qUTH, Y3 TMOIITOBaHE
3aKOHCKHMX TapaHiija Koje naje KoHBeHIrja 3a 3alTUTy JbYACKHX NpaBa U OCHOBHOHHX
cino0o/1a, Kao U, TaMo TJe je MOTpeOHo, Ip>KaBHH yCTaB, Ja paanoandy3Ha opraHusanmja
MoJl HLUXOBOM JYPHCIMKIIMJOM HE OCTBapyje €KCKIy3WBHA IpaBa, Koja je CTEKjIa Io
cTynamy Ha cHary lIpoTrokona o u3MeHama M jgonmyHama EBporicke KOHBEHIMjE O
MIPEKOTPaHUYHO] TEIEBU3UjU, HAa TaKaB HAYMH Jia 3HaTaH JIE0 JaBHOCTHU Y JIPYroj Ap*KaBU
yroBopHuuu Oyne aumeH MoryhHocTu na mpatu jorahaje koje je Ta apyra Apxkasa
YrOBOPHHIIA OJ[peAMiIa, MyTEM IMOTIIYHOT WJIH JACTHMMHAYHOT IUPEKTHOT MpeHOoca WIIH,
TaMO TJ€ je MOTPeOHO WM TOTOJHO W3 OO0jeKTUBHUX pas3jiora Koju Cy O] jaBHOT
MHTEpeca, MOTIYHOT WIM JEIMMUYHOT HAKHAJHOT MpeHOoca Ha OecIiaTHO] TEJEeBU3UjU
KaKo je Ta Jpyra Jp»kaBa yrOBOpHMLA YTBpJWIa y cTaBy 1, momryjyhu cnenehe ycnose:

a) JpXkaBa YroBOPHHMIA KOja TNPHUMEHYje 3aKOHCKE Mepe MOMEHYyTe y cTaBy l.
cactaBuhe JHUCTy HAIMOHAJHUX WM HEHAIMOHATHHWX 1orahaja 3a koje Ta Jp)kaBa
YTOBOPHHUIIA CMAaTpa /1a Cy O] M3y3€THE BaKHOCTH 3a JIPYILTBO;



0) npkaBa yroBopHuila he To ypaautu 0IaroBpeMeHO W Ha jacaH W TpaHCHApEeHTaH
HAYWH,

1) apskaBa yroBopHuiia he oapenutu aa au he oBu gorahaju OUTH JOCTYITHU IyTEeM
MOTIIYHOT WJIM JEIUMUAYHOT JUPEKTHOT TPEHOCA, WM TaMO TAE je MOTPEeOHO WU
MOrOJHO W3 OOjeKTUBHHUX pasjiora KOjU Cy OJl jaBHOT HMHTEpeca, IOTIIYHOT HWIIH
JEIMMAYHOT HAKHATHOT MTPEHOCA;

1) Mepe Koje Tpeay3Me JApKaBa YrOBOPHHIIA Koja cacTaBjba JHCTy he Outh
cpasMepHe M [OBOJBHO JeTabHEe jJa omoryhe ApyruMm jap)kaBama YrOBOPHHUI[AMa Ja
npeay3My Mepe CIIOMEHYTE Y OBOM CTaBy;

€) JpkaBa YroBOpHHIIA KOja cacTaBjha JIUCTy he O JIMCTH, U O ojarosapajyhum
3aKOHCKMM Mepama oOaBecTuTu CTallHU KOMHTET, Y BPEMEHCKOM POKY KOJU OJpenu
CraJHM KOMUTET;

¢$) Mepe Koje mpeay3uMa JpKaBa YTOBOPHHIIA KOja cacTaBiba JUCTY, Ouhe y OKBUDPY
orpanuvema cMepHuiia CTaJHOT KOMUTETa CIIOMEHYTOT y cTaBy 3, a CTallHU KOMHUTET
MOpa IPETXO/HO JIa JIa MO3UTUBHO MUIIJBEEHE O Mepama.

Mepe 3acHOBaHE Ha OBOM CTaBy OJHOCMhe ce camo Ha oHe jnorahaje o0jaBJbEHE O]
crpaie CTaqHOr KOMHUTETa y TOJUIIEO] JIMCTH IMOMEHYTOj y CTaBy 3. M Ha OHa
CKCKJIy3MBHA IpaBa CTeYCHAa HAKOH CTylama Ha cHary l[Iporokona o uW3MeHama H
nonyHama Konseniyje.

3. Jemnom rogurimse CTalHH KOMUTET he:

a) 00jaBJbUBAaTH MHTETPAJHY JIMCTY HaBEJEHMX Jorahaja u ojaroBapajyhux 3aKOHCKUX
Mepa JJOCTaBJbEHHX O] CTPaHE JIp’kaBa YyTOBOPHUIA Y CKJIQy Ca CTaBOM 2.€);

0) cacTaBUTH CMeEpHHUIIE Koje Tpeba na ycBoju BehmHa O] TpU YETBPTHHE UIaHOBA
3aje/IHO ca 3aXxTeBUMa HaBEACHHUM Y CTaBy 2.a) 10 €), 1a O ce u30eriie HecaraacHOCTH Y
MIPUMEHHU OBOT 4WiaHa M oAroBapajyhux oapenada EBporicke 3ajeqHurie.

Ynan 10. — KyarypHu un/beBn

1. Cgaka apkaBa yroBOpHHIIA Ca YWj€ CE€ TEPUTOpPHUje eMUTyje mporpaMm he ocuryparti,
KaJia je U3BOJJbUBO, U OJiroBapajyhum cpeactsuma, 1a paauoaudysHa opranuzaiyja moj
HBHEHOM jYPHCIUKITHjOM PE3EpBHIIE 32 €BPOIICKAa OCTBApEHa MPOMOpIHOHAITHO Behu 1eo
CBOra BpeMEHa EMHUTOBama, H3y3UMajyhu BpeMe MpeaBul)eHO 3a BECTH, CIOPTCKE
norabaje, urpe, peKkjIamMHO OTJIallaBame, TEIETEKCT yCiIyre W Tene-monuHr. OBakaB
oJHOC, UMajyhu y Buay oOaBe3e Koje paauoaudysHa opraHusaiyja uMa MpeMa CBOjUM
renaonuMa y cMuciy uHbopmucama, oOpazoBama, KynType W 3abaBe, Tpebano Ou
OCTBApUBAaTH MOCTENIEHO U Ha OCHOBY OJroBapajyhux kpurepujyma.



2. V ciyuajy Aa y OpUMEHM IPETXOJHOr cTaBa jgohe 10 Hecnarama usMely npxxase
YrOBOPHHUIIE ca YHje Ce TEPUTOPHje EMUTYjE POrpaM U OHE KOja Ira puMa, MOKe ce, Ha
3aXTEB jeJHE O]l JAp)KaBa YrOoBOPHHUIA, MOTPaXUTH momoh ox CralHOr KOMHUTETa ca
LIUJBEM J1a OH Jla CaBETOJaBHO MMIBEEHE O TOM Ipeamery. To Hecnarame Hehe OuTH
npeaMeT apOUTPaKHOT TIOCTYIKa MpeaABul)eHor y wiany 26.

3. JlpxaBe yroBopHuile ce o0aBe3yjy Jda 3ajelHUYKA Tpaxke, He mpaBehu
JTUCKpUMHHALN]Y U3Mely pannoaudy3HUX opraHu3aiyja, HajmorogHUje HHCTPYMEHTE U
MOCTYIIKE 3a TMOJAPIIKY aKTUBHOCTH M pa3BOja E€BPOICKE NPOAYKIHMje, HAPOUYUTO Yy
3eMJbaMa Cca HHUCKUM ayJHO-BU3YCITHHM TPOIYKIHMjCKMM KalaluTeTHMa WM ca
OTPaHUYEHUM JE3UUKUM TOAPYYjEM.

4. JlpxaBe yroBopuuiie he o6e30eautu na paanoandy3Ha opraHusanmja Mo BbUXOBOM
JYPUCIHKIIMJOM HE eMHTyje (UIMCKA Jiejia U3BaH MEepuoJia IOTOBOPEHUX Ca HOCHOIIUMA
paBa.

Yaan 10. ouc — Ilaypaausam meamja (2)

HpxaBe yroBopuuiie he, y nyxy capaame U MeljycoOHe momMohu Koja je y OCHOBU OBE
KonBeHnuje, HacTojatu Ja W30€rHy Ja YCIyre eMUTOBamka WIM PEEMUTOBabA MPOTrpam

O]l cTpaHe paauoaudy3He OpraHU3aIyje Wik OWI0 KOT APYror MPaBHOT WU (HU3HYKOT
JIMIIA TT0/T FbMXOBOM jYPUCAUKIIHjOM Y CMHUCITY YiaHa 3, yrpo3e Iiypain3aM Meuja.

[JIABA |11 - OTJIAITABAIGE U TEJIE-IHOITUHT (3)

Yaan 11. — Onmru crangapam (1)
1. OrnamaBame ¥ TeJe-IONUHT he OuTH (hep U MOIITEHO.

2. OrnamaBawme | Tene-monuHr Hehe noBoauTH y 3a0bnmyay M Hehe MITETUTH
WHTEepECHMa TIOTPOIIaYa.

3. Ornamasame 1 TeJe-IONUHT yIyheHu Jenu, Win KOju KOpucTe Iely, he nzderaBatu
CBE IITO OM MOTJIO J1a HAIIIKOJM BUXOBUM HHTepecuMa U uMahe o03upa nmpeMa BUX0BO]

MOCeOHO] OCETIHLUBOCTH.

4. Tene-monuHr ©Hehe HaBOOUTH MaJOJETHUKE HAa YroBapame Mpojaje WIH
M3HajMJbMBamba poda U yciyra.

5. Ornamasay Hehe BpIIUTH OMJIO KaKaB YpeAHUUYKHU YTHUIIA] HA cajpKaj porpama.
Yaan 12. — Tpajame (1)

1. BpeMe Tpajarba TCJIC-IIOIHUHI CIIOTOBA, PCKIAMHHUX CIIOTOBAa W JpPYTrHUX 00JIMKa
orjamaBamka, Ca MU3Y3€TKOM TCJIC-IIOIMUHT H3JIora 'y CMHUCIY CTaBa 3, Hehe npeiaasnuTu



20% BpeMeHa IHEBHOT EMHTOBama. BpeMe eMHTOBama pPEKIAMHHUX CIOTOBa Hehe
npenasutu 15% BpemMeHa THEBHOT EMUTOBAKA.

2. Bpeme Tpajama peKJIaMHUX CIIOTOBAa M TEJIC-IIOMHHI CIIOTOBA Y TOKY MEPHOI O
jenHor cara nehe npenazuru 20%.

3. U3no3um HamemeHW TeNe-UIONUHI TpOorpaMuMa KOjU C€ EMHTY]y Y OKBHPY
MPOrpaMCKHX yclyra KOje HHUCY HCKJbYYMBO HAMEHEHE 3a Teje-IIOoNuHT, Ouhe y
HajMamkbeM HEeNPEKUIHOM Tpajamy of 15 MuHyTa. Makcumainan Opoj uziora JHeBHO Ouhe
ocam. buxoBo ykymHO Tpajame Hehe mpenasutu Tpu cara JHEBHO. Mopajy OMTH jacHO
MPENO3HATIbUBY Ha OCHOBY ONTHYKHX M aKyCTUYKUX CPEJICTaBa.

4. 3amnotpebe oBora ujaHa, orjamniaBame Hehe yKibyunuBaTH:

— CcaommTema Koja paguogudy3Ha OpraHuM3anMja Jaje y Be3W ca CBOJHM
COINICTBEHHM IPOrpaMUMa W MOMONHM MPOM3BOAU KOjH TUPEKTHO MPOU3UIIA3E M3 THUX
mmporpama,

— CaollITeHa O]l jaBHOI WHTEpeca W TO3WBH 3a JOOPOTBOpPHE akiHje Yuje ce
€MHUTOBamE He Hamahyje.

Ynan 13. — O0JanK U npeacTaB/bame

1. OrnamaBame U Teye-IIONUHT he OUTH jaCHO MPENnO3HATJHUBU M YOUJHMBO OABOJEHU
O]l IPYTUX JEJIOBa Mporpama MyTeM ONTUYKUX W/MIM aKyCTHYKHX CpelcTaBa. Y Hadely,
PEKJIaMHU U TeJle-IONUHT COTOBH he ce eMUTOBaTH y OJI0KOBUMA.

2. Y ornamasamby M TeNle-IIONMHTY ce Hehe KOPUCTUTH TEXHHMKE Koje Jenyjy Ha
MOJICBECT.

3. TlpukpuBeHO ornamasame U Tele-monuHT Hehe OUTH J103BOJBEHH, HAPOUUTO Kaja ce
paau o MpUKa3uBamwy IPOU3BOJIA U YCIIyTa y IPOrpaMHMa y pEKIIaMHE CBpXE.

4. 'V ornamaBamy WIH TENe-IIONUHTY ce Hehe 1MojaB/bUBaTH, BU3YEIHO WK BepOaiHo,
0co0e Koje PeIOBHO MIPE3EHTUPA]y BECTH WM MOJUTHYKE Aorahaje.

Yaan 14. — YMerame pekiama u Teje-monudra (1)

1. OrnamaBame U TeJe-IIONMUHT Tpeba ymeTaTu udmely nporpama. [lox yciaoBom ga cy
UCIYHECHU YCIIOBH CaJp)KaHU Yy cTaBOBMMa o1 1. 10 5. OBOT ujiaHa, OTJAlllaBame U
TEJEIIONHHT ce Takol)e MOry yMeTaTu y TOKY IIporpaMa Ha TakaB Ha4MH Jla c€ He HAHOCHU
IITeTa [EJIOBUTOCTH U BPETHOCTH MPOrpaMa U MpaBUMa HOCHUJIAIA BIACHUYKHUX MPaBa.

2. Y mporpaMuMa KOjU C€ cacToje OJf CaMOCTAlHUX [eJIOBa, WIU Y CIIOPTCKUM
mporpaMrMa M JorahjajuMa M IpejcTaBaMa CIMYHE CTPYKTYpe KOJjU cajpiKe mays3e y



E€MHUTOBAKY, PEKJIAMHH U TEJIC-IIIOMUHT CIIOTOBH CE MOTY yMETaTu camo u3Mel)y JienoBa
WM TOKOM Iay3a.

3. TlpeHoc ayqMOBH3YEIHUX OCTBapera Kao LITO Cy UIPaHU (PUIMOBHU U TEJICBH3H]jCKH
¢unmoBn (u3y3umajyhu cepuje, cepujaine, 3a0aBHE M JOKYMEHTapHE IpOrpame), MO
YCJIOBOM Jia je BpeMe MpeaBul)eHO 3a BUXOBO Tpajambe BHIIE O]l YETPACCET MeT MUHYTA,
MOX€ OMTH MPEKHHYT jETHOM I10 UCTEKY CBAKOT LIEJIOBUTOT MEPHOJA OJ YETPICCET MeT
MuHyTa. Jlajbe NpeKuaame je I03BOJBCHO YKOJIHMKO je BpeMe HpenBHleHO 3a HHXOBO
Tpajarbe HajMame ABaJIeCeT MUHYTA IYyXKE OF JIBa WM BHILIE IEIOBUTUX IMEPHOAA OJ
YeTp/IECeT MeT MUHYTA.

4. Tamo rae ce mporpaM, OCUM OHHUX KOjU Cy IMOKPHUBEHH CTaBOM 2, NPEKHUAa]y
pPEKIIaMHUM HJIM TEJe-IIONMHI CIIOTOBMMA, Tpeba Ja MPOTeKHE IMEpHOa O] HajMame
IBajzieceT MUHYTa u3Mel)y cBake y3acTOIHE Iay3e 3a OrjalllaBarke WU TeJe-IIOMHHT Y
OKBHpY MpOrpama.

5. Ornamasame U TeJe-IONHUHT ce Hehe yMeTaTH HU y jelaH MPEHOC BEPCKUX CITYKOH.
Bectu u nporpamu o Tekyhum norahajuma, TOKyMEeHTapHH POrPaMu, BEPCKU IPOrpamu,
Y TIpOTpaMu 32 JIelly, KaJla UM je MpenBul)eHo BpeMe Tpajara Mambe 0/ TPHIECET MUHYTA,
Hehe ce mnpekugaTu peKIaMHUM WM Tele-IIONUHI CIIOTOBUMA. YKOJIHMKO UM je
npeaBul)eHO BpeMe Tpajama TpHIECeT MUHYTa MM JIyXKe, MpuMemuBahe ce oapende w3
IPETXOAHUX CTaBOBA.

Yaan 15. — OrsamaBame u TeJie-monuur oapehenux npoussona (3)(1)
1. OrnamaBame U TeJe-IIOMHHT TyBAaHCKHUX MPOM3BOa Hehe OMTH T03BOJHCHH.

2. OrnamaBame U TeJe-IIOMHHT aJKOXOMHUX NMuha cBuX BpcTa he OuTh y ckiamy ca
cnenehuM mpaBuIMMa:

a) Hehe O6utu ynyheHum moceOHO MaJlOJIETHHLIMMA W HUKO y OIJIaCHMa WJIU TeJie-
IIONUHTY KO C€ JOBOAM Yy Be3y ca AJIKOXOJHMM NuhuMa He cMe Ja Jenyje Kao

MaJIOJIETHHUK;

0) Hehe NMOBOAWTH Yy Be3y TPOIICHE alKoxojia ca (PU3UYKOM CHOCOOHOINY Win
BOXKEHOM;

1) Hehe TBpAMTM Ja ajlKOXOJ MMa TepamujcKka CBOJCTBA WIM J1a je€ CTHMYJIAHC,
CeJJaTUB WJIM CPEACTBO 32 pelIaBame Mpodiema;

n) Hehe oxpabpuBaTH HEyMEpPEHO TPOIIEHE alKOX0Jia HUTU IMpeICTaBJbaTh
ariCTUHEHIINU-]y U YMEPEHOCT Y HETaTUBHOM CBETIY;

e) Hehe cTaBsbaTH HEMOTpPeOaH HArJIacaK Ha Ca/ipikaj aIKoXoJa y muhuMa.



3. Hehe Outn 103BOJBEHO pEKIIAMHUpALE JICKOBA WIM MEIUIIMHCKUX TPETMaHA KOJH CE Y
Jp>KaBU YrOBOPHHIIM Ca YHje Ce TEPUTOPHjE EMHTYje MPOrpaM MOTy MpHOaBUTH CaMoO Ha
JICKapPCKH PELICTIT.

4. Pexynamupame CBHUX JPYTHX JICKOBa WIM MEAWLIMHCKUX TpeTMaHa he OWUTH jacHO
IPENO3HATIBUBO KA0 TAaKBO, IMOIITEHO, HCKPEHO U MOJUIOKHO MpOBepH, 1 Ouhe y ckiamy
3axXTEeBHMa 3aIITUTE [10jeIUHIIA O] INTETHUX MOCIIeIUIIA.

5. Tene-monuHr 3a JEKOBE U MEAUIMHCKE TpeTMaHe ce Hehe 103BoJbaBaTH.

Ynan 16. — Ornamasame U TeJle-HIONUHT MOCE0HO yCMePEeHH HA CaMoO je/IHY ApP/KaBy
yropopuuny (1)

1. V ummpy usberaBama nopemehaja y KOHKYPEHLUJU U YrpokKaBamba TEJIEBU3U]CKOT
crcTeMa Jp)KaBe YrOBOPHHIIE, OTJIalllaBarkbe€ W TeNe-IIONMHHT KOjH Cy MOCEOHO U Y3
onpeheHy ydectanocT ycMepeHH Ha MyOlHKYy y camoO jeIHOj Ap>KaBU YTOBOPHHIIU KOja
HUje JpkaBa YrOBOPHHIIA Ca YHj€ CE€ TEPUTOPHjEe eMHUTyje mporpam, Hehe 3aobmhu
IpaBUJIa OTJIallaBamka U TeJe-IIONKHTa KOja II0CToje Y TOTUYHO] AP>KaBU YTOBOPHUIIH.

2. OppenOe U3 MPETXOTHOT cTaBa ce Hehe mpuMemnBaTH Kaja:

a) CIOMEHYTa MpaBWJja MpaBe pa3iiuKy u3Mely oriamnraBama W Telle-IIONUHTA KOje
MpeHocu panuoaudy3Ha opraHu3zaija MoJa JYPHCIUKIH]OM TE ApP)KABE yYrOBOPHUIE U
OIJIallIaBama M TeJe-IIONMHTa KOje IPEHOCH paaroandy3Ha opraHu3aimja Wi OUo Koje
MIPaBHO WJIM PU3NYKO JIUIIE MO/ JYPUCIUKIIM]OM ApYyTe ApKaBe YTOBOPHHUIIE,

HIJIN

0) IOTHYHE [p>KaBe YrOBOpPHUIE MOTNHINY OuaTepaiHe WIM MyJTHIaTepaHe
yroBOpe y OBOj 00JIACTH.

I'JTIABA IV - CHOH30PCTBO

Yaan 17. — Onmru cranaapau

1. Kaga cy mporpam My cepuja mporpaMa CHOH30PUCAHH Y LEIWHU WINA JeTUMHYHO,
jacHo he OuTHM O3Ha4YeHH Kao TakBM, OJAroBapajyhumM HamoMeHaMa Ha MOYETKY W/HIn
Kpajy THX Iporpama.

2. Ha campxkaj wim BpeMe NpeHOca CIOH30pUCAHMX TporpaMa HH IOJ KaKBHM
OKOJIHOCTHMAa HEe MOXK€ YTHIATH CIIOH30p Ha TakaB HAa4MH Ja HapyIId OJTOBOPHOCT U
YPEIHUYKY HE3aBUCHOCT pajinoudy3He OpraHu3aiyje y norieay nporpama.

3. Cnon3zopucaHu nporpamu Hehe moacTUIAaTH MPOAAjy, KYIOBUHY MM M3HAJMIbHBAHE
IIPOU3BO/Ia MJIM yCIIyra CIIOH30pa WM HEeKe Tpehe cTpaHe, HAPOYUTO HE EMUTOBAEM, Y



TOKY HporpaMa, MmoceOHUX MPOMOTHMBHUX MOPYKa KOje CE€ OJHOCE Ha T€ MPOHM3BOJIE H
ycayre.

Yian 18. — 3a6pameno cioHzopcTno (1)

1. Ilporpame He Mory crnoH3opucatd (u3MuKka WIM [paBHA JHIA 4Ydja jeé OCHOBHA
JeNaTHOCT TPOU3BOJHa WM MpojAaja IMPOM3BOJAA, WIM TMPYXKame YyclIyra, 4dju Ccy
orjallaBame U TeJe-IIOMUHT 3a0pakbeHr Ha OCHOBY WiaHa 15.

2. Ilpenyseha umja nematHoCT 0OyxBara, inter alia, mpou3BoAY HIIH IPO/Iajy JIEKOBA H
MEIWIIMHCKUX TPETMaHa MOTY Ja CIIOH30PHINY IpOrpaMe IMPOMOBHCAHEM HMEHA,
3alITUTHOT 3HaKa, UMUIIA WJIH JIEJIAaTHOCTH npeny3eha, y3 uzysehe Onino kakBux mopyka y
MOTJIe/Ty JICKOBA WMJIM HAPOYHUTHUX MEIHUIMHCKHX TPETMaHa KOjU Cy JOCTYIHH CaMo Y3
JICKAPCKU PElenT y JpXKaBU YTOBOPHHIIMA KOja BPIIIA €MHTOBAE.

3. Hehe ce no3BospaBaTH CIOH30pHCaE BECTH U Mporpama o Tekyhum norahajuma.

IJTABA IV 6mc — MHPOTPAMCKE YCJIYIE WMCKJ/bYYUBO
MOCBERE-HE COIICTBEHOJ MPOMOLIUJIU WIN
TEJIELHOIUHTY (4)

Yuan 18. 6uc — [Iporpamcke yeiayre HCK/by4uBO nocsehene concreenoj npomMmouuju

1. Oppenbe ose Kourenmmje he ce mpumemuBati mutatis mutandis wa nporpamcke
yCllyTre UCKJbYYHMBO ITocBeheHe ConcTBEH0] MPOMOLIU]H.

2. Jlpyrm oOyunM orjamiaBama y TONNIeAy TUX yciyra Owhe JT03BOJBEHU y OKBHUPY
OrpaHUYEeHa NOCTaBJbeHUX y wiany 12. craBy 1. Unan 12. craB 2. ce Hehe npumemuBaTu.

I'TABA V — Y3AJAMHA ITIOMOh

Yuan 19. — Capagma nzmel)y apxaBa yropopHuua

1. JlpxaBe yroBopHHIle ce o0aBe3yjy Ha IMpyxkame Yy3ajaMHe mNoMohu y Uuiby
nMmIuieMenTanyje ose Konsenuyje.

2. Y TOM IHJBY:
a) CBaka JpikaBa yroBOpHHIIA he oJpeanTH je/laH Win BUIIE opraHa BJIacTH, yuje he
uMe u aapecy caommTtuTH ['eHepanHom cekperapy Caeta EBporie mpuamukom monarama

CBOTa JIOKYMEHTa 0 paTu(UKalMjH, TPUXBaTaky, 0100pemHy WIH MPUCTYAKY,

0) cBaka JpaBa YyrOBOpPHHIIA KOja j€ OJpenusia BUIIE OJ1 JeHOT OpraHa BiacTu he
HABECTH MPUIMKOM CAOMIITEHa U3 TIOI-CTaBa a) HaAJE)KHOCT CBAKOT OpraHa BIACTH.



3. Opran Bractu oapeleH oJ1 CTpaHe Ip)kaBe yroBopHwuile he:
a) mpyxaTtu uHdopmaimje npeapuhene y wiany 6. ctas 2, oBe Konseniuje;

0) npyxaru uHPOpPMaIHMje, Ha 3aXTEB OpraHa BJAacTH OJpeheHOr o CTpaHe apyre
Jp)KaBe yroBOpHUIE, 0 nomaheM TpaBy W MpakCU y 00JIaCTUMAa TOKPUBEHHM OBOM
Kongpenmujom;

1) capahuBatM ca oOpraHmMa BJIACTH OJpel)eHUM ox CTpaHe HIPYrUX JAp)KaBa
YrOBOPHHUIIA KaJI TOA j€ TO MOTpeOHO, a HapouuTO Kaaa 6u To nosehao edpukacHoCT Mepa
npeny3eTHx y IH/by UMIUIeMeHTaluje oBe KoneHuje;

1) Pa3MOTPHUTH CBaKy MOTEHIKOhy Koja HacTaHe mpuMeHOM oBe KoHBeHIIMje Ha KOjy
JOj CKpeHe NMakiby HEKH OpTaH BIACTH KOjH je OJpeanIa Ipyra JpKaBa yroOBOPHHIIA.

I''TABA VI - CTAJIHU KOMUTET

Yaan 20. — Crannu komuret (1)
1. 3anorpe6e oBe Konsenuyje, ycriocraBuhe ce CTaaHu KOMUTET.

2. Cpaka JpkaBa YrOBOpPHMIIA MOXe OMTH mpeicTaB/beHa y CTaqHOM KOMHUTETY ca
jenHum wiM Buiie jaenerata. Caka jgeneranuja he umaTtu jenan riac. Y OKBHPY CBOje
HajuexHocTH, EBporcka 3ajenHunia he ocTBapuBaTH CBOje MpaBO TIJiaca ca OpojemM
rjlacoBa KOju je jeaHak Opojy HEHUX JAp)aBa 4jaHHUIAa KOje Cy YrOBOPHHUIIE OBE
Konsenuuje; EBporicka 3ajennunia Hehe ocTBapUBaTH CBOj€ MPaBo Ijlaca y cilydajeBUMa
KaJia MIOMEHYTe JIpKaBe WIAHHIIE OCTBAPY]y CBOJj€ MPaBO TJiaca, U OOpHYTO.

3. Cmaka npkaBa HaBeleHa y wiaHy 29. ctaB l. Koja HHje JIpkaBa YrOBOPHHIIA OBE
Kousennuje moxe aa 6yne npeacraBibeHa y CTaTHOM KOMHUTETY ca MOCMaTpadeM.

4. CramHM KOMUTET MOXE Jla 3aTpa)kM CaBeT CTPyuYHaka y IMJbY M3BpIIaBamba CBOjUX
¢yskuja. OH MOXe, Ha CBOJy MHUIMjaTUBY WJIM Ha 3aXTEB JATOT Teja, /Ja M030BE OMUIIO
Koje Mel)yHapoJIHO WM HAlMOHAIHO, BJIAJAWHO WM HEBIAJUWHO TEJIO Ca TEXHUYKHM
kBaMukanujama 3a obnact kojy mokpuBa oBa KoHBeHIMja na Oyne MpeacTaBbeHO
IyTeM IocMarpaya Ha jeJIHOM WJIM Ha JIeJly JeTHOT OJ1 lheTOBUX cacTaHaka.

5. Cemnune CranHor komurera he casuBatu ['enepamnu cexperap Casera EBpome.
KomuTeT he CBOjy HpBY CEIHUIYy OApXKAaTH y POKY OJ IIECT Meceuu Of JaHa Kaja
KonBennuja crymu Ha cHary. [lorom he 3acematu kama To 3arpaku jenHa Tpehuna
npxaBa yroopuuua wian Komwurer munucrapa CaBera EBpomne, wiM Ha MHHMIIH]aTUBY
I'enepannor cexperapa Casera EBpone y ckiany ca ogpenbama wiana 23. cTaB 2, WIK Ha



3aXTEB jeJIHE WM BHIIE JPKaBa YITOBOPHHUIIA y CKIAAy ca oapeadama wiaHoBa 21. moa-
cTaB 11) U 25. cTaB 2.

6. Behuna papxaBa yroBopHUIla YHMHU KBOPYM 3a ojpxkaBame cennuna CramaHor
KOMHTETA.

7. Y ckiany ca ogpendama wiana 9. 6uc, cras 3.0), u wiana 23. craB 3, omnyke CtanHor
KOMHUTETa JIOHOCHNE Ce TPOUSTBPTUHCKOM BeNMHOM MPUCYTHUX YJIAaHOBA.

8. ¥V ckmamy ca oapembama oBe Konsennuje, CramHu komuTeT he JOHETH CBOj
IIOCJIOBHHUK.

Yaan 21. — ®ynknuje Craanor komurera (1)

1. Cranan komurer he Outm oaroopan 3a mpaheme mpumene oBe Konpeniuje. OH
MOXe€:

a) JaBaTH Jp)kKaBamMa YrOBOpHHI[AMAa TPEIOPYKEe y BE3W ca MPUMEHOM OBE
KonseHnmyje;

0) mpemiaratu cBe moTpeOHe m3MeHe oBe KOHBEHIMje W Pa3sMOTPUTH OHE KOje Cy
MPEUIOKEHE Y CKIIaay ca ojpendama uiaana 23;

1) Pa3MOTPHUTH, HAa 3aXTEB jeJIHE WM BUIIE ApXKaBa YTOBOPHHIIA, TUTamha BE3aHa 3a
Tymaduewme KonBeHiuje;

71) YJOXXUTH CBE HAIOpPE J1a OCUTYpa MPUjaTeJbCKO PEIIeHEe CBUX TELIKoha Koje cy
My IpeJjodeHe y CKiany ca oapeadama unaHa 25;

e) naBatu mnpenopyke Komurery MHMHUCTapa y Be3d ca Jp)KaBaMa Koje HHUCY
HaBeJieHe y uiaHy 29. craB 1. na ce mo3oBy n1a npucrtyne oBoj KoHBeHIjH.

&) naBaTH MUIUUBEHE O 3JI0YNMOTpeOu mpaBa mpensuleHux y wiany 24. Ouc, ctaB
2.1).

2. Tlopen Tora, Ctannu koMuTeT he:

a) cacTaBUTU CMEpHHIC TOMEHyTe y uiaHy 9. 6uc, craB 3.0) y muby u3beraBama
pasnuka u3Mmel)ly mpumeHe mpaBuia oBe KOHBEHIMje Koja C€ OJHOCE Ha MPHUCTYII
jaBHOCTH Jnorahajuma o] H3y3€THOI 3HAuaja 3a JpPYIITBO M oAromapajyhux wmepa
EBporicke 3ajennuie;

0) JaBaTH MHIIJBEHE O Mepama Koje Cy Mpeay3elie Jp)KaBe YroBOPHHUIIE KOje CY
cacTaBWiie JIUCTY HAllMOHAIIHUX M HEHAHIMOHATHMX Jorahaja koje Te ApxkaBe
YTOBOPHHUIIE CMATpajy OJ BEIUKE BAXHOCTH 3a JIPYIITBO y CKIAAy ca diaHoM 9. Owmc,
CTaB 2;



11) 00jaBJbUBATH JETHOM TOJUIIKRE HMHTETPAIHY JIMCTY HaBedeHUX Jmorahaja u
onroeapajyhux Mepa Koje I0CTaBjbajy ApKaBe YTOBOPHHIIEC y CKIQay ca wiaHoMm 9. Ouc,
cTaB 2¢).

Ynan 22. — U3Bemraju CTajaHoOr KOMHUTETA

Hakon cBake ceanuue, CrtanmHu xomuteT he apkaBama yroBopHunama u Komwurery
munucrapa Casera EBpome mnpocineauTd W3BEHITa) O CBOJUM paclpaBamMa M CBHM
JOHETUM OJUTyKama.

I'IABA VII - AMAHIAMAHUA
Ynan 23. — Amanamanu (1)
1. Cgaka ap)kaBa YrOBOpPHHUIIA MOXKE MTOJJHETH aMaHMaH Ha KoHBeHIIH])y.

2. O cmakoMm mpemiory amanHamana Owhe obGasemreH ['enepamam cexperap Casera
EBpone koju he ra mnpocienutu apxkaBama wiaHunama Casera EBpome, apyrum
IpaBaMa yroBopHunama EBporicke koHBeHIHWje O KynTypH, EBpomckoj 3ajeqHunu, u
CBAaKoOj ApaBU KOja HHje WIAHUIIA, a KOja je MPUCTYIUIA UJIH je MO3BaHa Ja MPUCTYIH
oBoj KonBenmmju y ckmangy ca oxpendama wiana 30. I'enepamnu cekperap Casera
EBpone he ca3Batu cegnuny CTaJHOr KOMHUTETa HajpaHHje 110 UCTEKy MEpHoja oJ JBa
Mecela 0J1 I0CTaBJbamba MpeyIora.

3. Cramaum xomureT he pasMOTPUTH CBakM NpPEMIOKEHH amMaHaMaH W mnozaHehe
Komurery MuHHCTapa Ha ycBajambe TEKCT KOJU YCBOj€ TpU YeTBpTHHE uiaaHuua CTagHor
komuTeTa. HakoH meroBor omo00pema, TekcT he Outm mnpociehen apkaBama
YrOBOPHHUIIaMa Ha MPUXBATAbE.

4. Amanaman he CTymuTH Ha CHary TPUAECETOr JaHa OJ JaHa Kaja CBE MOTIMCHUIIE
o0aBecTe reHepaTHOT CEKpeTapa O ’eroBOM IPUXBATambY.

5. Komurer munucrapa, meh)yrum, Moxxke o koHcynrauuju ca CTalHUM KOMHUTETOM, Aa
o/utyuu aa he oapeheHn aMmaHaAMaH CTYIHUTH Ha CHAry MO UCTEKY MEpUo/ia O]l ABE FOJUHE
O]l JaTyMa KaJa je OTBOPEH 3a MPUXBaTame, OCUM YKOJIHMKO JAp>KaBa YTOBOPHUIIA HHjeE
nana npuroBop I'enepamHom cekperapy Casera EBpome o crymamy Ha CHary Tor
amMaH/JMaHa. YKOJIMKO je TakaB IPUTOBOp JOCTaBJbEH, aMaH/AMaH he CTynmUTH Ha CHary
IPBOT JiaHa Y Mecely KOjH CIIeAM 3a TaTyMOM Kaja je apxaBa yropopHuua Konseniuje
KOja je JOCTaBWJia IPUTOBOpP [IEMIOHOBaja CBOj HHCTPYMEHT O TMpUXBaTamby KO
re"epanHor cekperapa Casera Espore.

6. VYkomuko je amanaMaH onoOpeH oj cTpaHe Komurera MuHHCTapa, aiu joul HUje
CTYIIMO Ha CHary y CKJajay ca ctaBoBuMa 4. wnu 5, npkaBa wiu EBporncka 3ajeaHuia He
MOTY U3pa3UTH CBOjY CarjlacHOCT Jia MpuxBarajy obaBeze KoHBeH1je, a 1a HCTOBPEMEHO
HE MPUXBATEe U aMaH/IMaH.



I''TABA VIIlI - HABOJAHA KPIIEEbA KOHBEHIINJE

Ynan 24. — HaBoana kpmema KonBenumje

1. Kana Heka nprkaBa yroBOpHHIIA YCTAaHOBH J1a je JONLIO 10 Kpuiekha KoHBeHmje, oHa
he o HaBOAHOM KpIeHhy 00aBECTUTH JIp>KaBY YTOBOPHHILY KOja BPIIM €MUTOBAE U T
JIBE JIpKaBe yroBopHHMIlC he HacTojaTu na mpeBasubhy motemkohe Ha OCHOBY ojnpenada
yjianoBa 19, 25. u 26.

2. AKO je HaBOJHO KpIICHE OUYUTIICAHE, 030MJbHE M TEIIKE MPUPoJe u mokpehe BaxHa
jaBHA MHUTamka, a THYE ce wiaHa 7, craBoBU l. mmum 2, umanoBa 12, 13, craB 1, mpBa
pedenuna, wianoBa 14. wam 15, ctaBoBu 1. mimu 3, ¥ aKO ce HACTaBH jOII JIBE HENEIHE
HAaKOH oOaBelITema, Jp)KaBa YrOBOPHHUIIA KOja BPIIM MpPHjeM MOXE MNPUBPEMEHO 1a
00yCTaBH PEEMHUTOBAEC MHKPUMUHHUCAHE MTPOTPAMCKE YCIIyTE.

3. Y cBUM OCTamuM cly4ajeBUMa HABOJHOT KpIIECHAa, Ca HM3y3€TKOM OHUX KOjU CY
npenBuleHn unaHoMm 4, np)kaBa yroBOpHHIIA KOja BPIIM MPHUjeM MOXKE MPUBPEMEHO 1a
00yCcTaBM pPEEMHUTOBAKE WHKPUMHUHHCAHE IPOrpaMCKe YCIyre ocaM Meceld HaKOH
CaoIITEeHa, YKOJIUKO HABOJIHO KPILICHE U J1aJhe Tpaje.

4. TlpuBpemena oOycrtaBa peeMHUTOBama Hehe OWUTH [103BOJbEHA y CIy4Yajy HABOJHUX
Kpliewa wiaHa 7. ctaB 3. u unaHosa 8, 9. unu 10.

Ynan 24. ouc — HaBoaHna 30ynorpe6a npasa 1atux oBom Konsenuujom (2)

1. Kaga je mporpamcka yciayra pamuoaudy3He OpraHu3aluje y TMOTIYHOCTH WU
YIJIaBHOM YCMEpEeHa Ha TEpUTOpH]y Jp’KaBe YrOBOPHHIIE KOja HHUje OHa IMOJ YHujy
JYPUCIUKILIM]Y clajia AOTUYHA paauoaudy3Ha opranuzanvja ("apkaBe yroBOpHHULE KOja
BpIM npujeM"), a paauoaudy3Ha opraHru3aliyja je OCHOBaHa y LnJby n30eraBama 3aKOHa
y obnactuma koje cy mokpuBeHe KOHBEHIMjoM Koju OW C€ OJHOCHIIM Ha By Ja Ce
HaJla3ujaa TOJ JYpUCAMKIMjOM Te JApyre Ap)KaBe YroBopHMIE, To he mpezacraBibaTH
3JI0ymoTpeOy Mpasa.

2. Axo Heka Jp’kaBa YTOBOPHHWIIA TIOCETHE 3a 3JIOYIMOTpeOOM TpaBa, mpuMemuBahe ce
cneaehu nmocrynak:

a) Jp)kaBe YrOBOpHMIIE O KOjUMa je ped he HacTojaTu Ja MOCTUTHY MPHjaTeIbCKO
penieme;

0) ako y poKy OJ TpH Mecella TO He yCIejy, Ap)KaBa yrOBOPHHIIA KOja BPIIH TPHjEM
he mpeamer mpocnenuTu Ha pemaBambe CTaTHOM KOMUTETY;

1) TOILITO Yyje CTaBOBE JAp>KaBa yTOBOPHUIIA Koje cy Y nuTamy, CTaaHu KOMUTET he,
y POKY O] IIECT Mecely O] JaHa KaJa My je mpeaMmeT ynyheH Ha pa3marpame, AaTu



MUIIJBEEHE O TOME J1a JIU j€ JIOUUIO JI0 3JI0yIoTpede mpaBa U 00aBECTUTH O TOME Jp)KaBe
YrOBOPHHMIIE Ha KOj€ Ce TO OJTHOCH.

3. VYkomuko je CTaHi KOMUTET 3aKJbY4HO JIa je JIOILIO J0 3JI0yIoTpede mpapa, ApKaBa
YrOBOPHUIIA Y OKBUPY 4HjEe jJYPHCIUKIHjE C€ Halla3u paauoaudy3Ha opraHu3aiuja
npenysehe oaroapajyhe mepe ma ucnpasu 310ynoTpeOy mpaBa u o6apectuhe CrayHu
KOMHUTET O THM Mepama.

4. VYKOIIMKO Jp’KaBa YrOBOPHHIIA, IO/ YHUjOM JYPUCIAUKIIMJOM C€ cMaTpa Ja ce Hala3u
paauoaundys3Ha opraHuzalyja, He Mpeay3Me Mepe HaBeJeHE Y CTaBy 3. Y POKY O]l IIecT
Meceld, JpXKaBe YrOBOPHHUIE KOje Cy Yy MuTamy he MOKpeHYTH apOMTpakHU MOCTYIaK
npeasuheH y wiany 26. ctaB 2, u qonatky KonseHiyje.

5. JlpxaBa yroBOpHHIA KOja BpLIM MpujeM Hehe mpeny3umari HHKaKBe Mepe MPOTHUB
IIPOTrpaMcKe ycIyre 0 K0joj je ped JIOK ce He OKOHYA apOUTPaKHU MOCTYIIAK.

6. Ce Mepe mpenioKeHe WM IMpeny3eTe Ha OCHOBY OBOTa WiaHa MOpajy na Oydy y
ckiany ca wianoMm 10. KoHBeHiuje 3a 3aITUTY JbYICKUX IIPaBa U OCHOBHUX cl1000/a.

I''TABA |X - PEHIABAIBE CITOPOBA

Ynau 25. — Mupemwe

1. V cnyuajy Ttemkoha Koje HacTaHy MNpwiMKoM npuMeHe oBe KouBeHuje,
3apHTEpecoBaHe CTpaHe he ce TPyAUTH J1a MOCTUTHY MPHjaTebCKO PEIICHE.

2. AKo ce HHje[Ha OJ] 3aMHTEPECOBAHUX CTpaHa He MPOTHBH, CTaTHH KOMUTET MOXKE /12
UCIUTa CydYaj, CTaB/bajyhu ce Ha pacrmoiarame 3aUHTEpPecCOBaHUM cTpaHama Ja Ou ce
MOCTHUTIIO 33/10BOJbaBajyhe pemieme y mro kpahem poky, a Kajia je TO MOASCHO, MOXKe J1a
Jla ¥ CaBETOJIaBHO MUIILJbEHH-E O TOM MPEAMETY.

3. Cpaka 3auHTEepecoBaHa CcTpaHa ce oOaBe3yje Ja, Oe3 ojjarama, CTaBM Ha
pacnonarame CTaaHOM KOMUTETY CBE NOTpeOHE MH(pOpMallMje U CpeacTBa NOTpeOHa 3a
U3BpIIEHE BHEroBUX (PyHKIMja MpeMa MPeTXO0IHOM CTaBYy.

Yunan 26. — ApOurpaxa

1. Ako 3aMHTepecoBaHE CTpaHe HE MOTY Ja pelle CIop y CKIaay ca ofapendama uiaHa
25, Mory ra, Ha OCHOBY 3aJ€IHMUYKOT CIOpa3yma, MOJHETH Ha apOuTpaxy, 4Ydju je
nocrynak onapehen y momatky oBe KonBeHmmje. AKO HE TOCTUTHY TakaB CIOpa3yM y
POKY O/ LIECT MECELIX OJ1 MPBOT 3aXTEBA 3a MOKPETAHE MOCTYIKAa MUPEHA, CIIOP CE MOXKE
MOJTHETH Ha apOUTpaky Ha 3aXTEB CaMO jeJTHE CTpaHe.

2. Cpaka japkaBa yroBOpHHUIIA MOXe, Y OWJIO Koje BpeMe, Ja W3jaBH Ja IPHUMEHY
apOUTpaXHOT TIOCTyNKa TpenBuhieHOr y gomaTky oBe KoHBeHIHje Mpu3Haje Kao



obaBe3yjyhy, Ipso facto, u 0e3 moceOHOr cropasyma y MOTJeIy IpUXBaTamba HCTE
o0aBe3e 01 cTpaHe OHMIIO KOje Apyre IpKaBe yTOBOPHHIIE.

I'NIABA X - JAPYI'M MEBYHAPOJHU YI'OBOPU H
YHYTPAIIIBE 3AKOHOJABCTBO JIP’KABA YI'OBOPHUIIA

Yaau 27. — Apyru melhyHapoauu yrosopu u crnopazymu (1)

1. V cojum MehycoOHUM omgHOCHMa, JIpKaBe YTOBOPHUIIE KOje Cy wiaHuIe EBporicke
3ajequuie he mpuMemMBaTH MpaBWia 3ajelHUIle W NpemMa ToMme Hehe mpumemHuBaTH
npaBuUja Koja mpouswiase u3 oBe KOHBEHIMje, OCUM y CilydajeBUMa Kaja 3ajelHulia
HEeMa MPAaBUJIO KOjUM OH ce ypeauo HeKH ofpel)eHu mpeamer.

2. Humra ynyrap oBe KonBenmnuje Hehe cnpeuntu ap)kaBe yroBOPHHUIIE J1a 3aKJbYUY]y
MelhyHapoaHe YroBope KOjuMa ce JAONylkYjy WIH pa3Bujajy beHe oapeade Wiu
MPOIIKPY]j€ MOJbE BUXOBE IPUMEHE.

3. V cnyuajy OumnarepanHux yroBopa, oBa KonBenmmja Hehe 3aMemUBaTH TpaBa H
obaBe3e Jip)kaBa YrOBOPHHMIIA KOje MPOU3MIIa3e M3 TAKBHX YroBOpa, a KOje HE YTHUYy Ha
Y)KHBame IMpaBa WIM HM3BpIIaBame o0aBe3a IPYrHX Jp)kaBa YrOBOPHHIIA MPEMa OBOj
Koungenuuju.

Yuaan 28. — Ognoc u3mel)y KonBeHnuje U yHyTpammer 3aKOHOAABCTBA [PKaBa
yropopauna (1)

Hujenna onpenda ose Konsenuuje Hehe cnpeunT apxaBe YrOBOPHHIIE /1a MPUMEHY]Y
CTpOKHja WIM JAeTajbHHja MpaBUia OJ] OHUX Koja cy mpenBuleHa oBom KoHBeHIMjoM 3a
MporpamMcke yciayre Koje eMutryje paauoaudys3Ha opraHuzamnja TOJ HUXOBOM
JYPUCIHKIIN]OM, Y OKBUPY 3HaUCHa jaHa 5.

I''TABA XI - 3ABPIIHE OJAPE/IBE

Yuan 29. — [loTnucuBame H cTyname Ha cHary (1)

1. KonBenuuja he 6utu 0TBOpeHa 3a MOTHHCHUBAKE 01 CTpaHe apkaBa wiaHuia Casera
EBporie u npyrux npkaBa yroBopHuiia EBporicke KOHBEHIMj€ O KYJITYpH, U OJ CTpaHE
EBponicke 3ajennunie. OHa mnojasexke paTHQUKALMjU, NpUXBAaTaky WIH O0N00pemY.
WucTpymenTn patudukanyje, npuxparama WM oo0pema he OUTH JeNOHOBaHU KOJ
I'enepannor cexperapa Casera Epone.

2. KonBenmuja he cTynutu Ha CHary mpBOT JlaHa y Mecelly KOjU CIIeIM HaKOH HCTeKa
neproaa O TPH Mecela Of JlaHa Kaja ceJaM JApskaBa, o KOjUX HajMame IMeT ApKaBa
ynanuna Casera EBpome, Oyne wu3pa3uwio cBOj NpUCTaHak Aa Oylny Be3aHE OBOM
KonBenuujom y ckiany ca oapeadama NpeTxoJHOT CTaBa.



3. JlpxaBa MOXe, y TPEHYTKY MOTIHCHBama WIM OWIIO KOjer KacHHUjer JaHa Mpe
crynama Ha cHary KoHBeHIMje 3a Ty JApkaBy, na wu3jaBu na he KoueHiujy
MPUMEHUBATH HA IPUBPEMEHO] OCHOBH.

4. 3a cBaky apkaBy TIOMEHYTY y CTaBy 1, wim 3a EBporicky 3ajeqHuily, Koja HaKHAIHO
M3pas3u CBOj MPHUCTAaHAK Aa Oyne moMme Be3aHa, oBa KoHBeHmuja he cTynmuTu Ha cHary
NpBOT JlaHA y Mecely KOjU CIIeIM HAaKOH HMCTeKa MEepUoJl O]l TPU Mecela OJ JaHa
JIeTIOHOBamka MHCTPyMEHaTa patudukanyje, mpuxsaTama U 000pema.

Yuan 30. — [Ipucrtyname ApxaBa Koje HUCY YWIAHHULE

1. Tlo crymawy Ha cHary Kousenmmje, Komurer munucrapa Casera EBpome, HakoH
KOHCYJITaIMje ca JApKaBaMa yroBOpPHUIIaMa MOJKE Jia 1030Be OWJIO KOjy ApYTY Ap:KaBy Aa
npuctynu oBoj KoHBEHIMj1 Ha OCHOBY OJUTYKE JIOHETE O] cTpaHe BehuHe npenBuleHe y
ynany 20.a1. Craryra Casera EBpone u jeqHOrNIacHOM OJUTYKOM MpEACTAaBHUKA JpKaBa
YTOBOPHHIIA KOjU UMajy TIPaBo Aa 3acenajy y Komurery.

2. 3a cBaky ApkaBy Koja joj npuctynu, KonBeHnyja he cTynuTu Ha cHary npBOT JaHa y
Mecelly KOjU CIIeM HaKOH HCTeKa IepHoja O TPH Mecela O] JaHa JICMOHOBamba
MHCTpyMEHaTa paTudUKaIyje, IpuxBaTama 1 0JJ00pemba.

Ynan 31. — Tepuropujajina npuMeHa

1. Cpaka gpxaBa MOXe, y TPEHYTKY NOTIHCHBAaKka WIM MPWIKKOM JETIOHOBaHba
MHCTpyMeHaTa patudukainuje, NpuxBarama, 0700pema WM NPUCTYNama, Aa HaBele
TEPUTOPH]Y WIH TEPUTOpPHU]je Ha KojuMma he ce oBa KoHBeHIMja mpuMEmUBaTH.

2. Cmaka apxaBa MOXe, OWJIO KOT KacHHjer JaTtyma, u3jaBoM ynyheHom ['eHepaiiHoM
cekperapy Caera EBpomne, na mpommpu npuMeHy oBe KoHBeHIMje Ha CBaky Apyry
TEPUTOPH]Yy HaBEACHY y M3jaBU. Y Morjeay Takse Ttepuropuje, Konseniuja he crynutu
Ha CHary NpBOT JaHa y Mecelly KOju CJeIu MO UCTEKY MEepHoJ] Of TPH Mecela O] JaHa
IpHjemMa TakBe U3jaBe O] CTpPaHE T'eHEPaTHOT CEeKpeTapa.

3. Cpaka wm3jaBa JaTa Ha OCHOBY IPETXOJHA JIBa CTaBa, y BE3W ca OWIO KOjOM
TEPUTOPHjOM HABEJECHOM Y H3jaBH, MOKE OMTH MOBYYEHA MyTEM IMHCAHOT OOaBelITEHa
ynyheHor renepaiHom cekperapy. [loBrauewe he mmaru nejcTBO OJ MpBOr JaHa Y
Mecelly KOju cJeld MO HUCTeKy MepHoJ OJ IIECT MEeCelM O]l JaTyMa MpHjeMa MHUCAHOT
o0aBemITema 0]l CTPaHE TEHEPATHOT CEKpeTapa.

Ynau 32. — Pesepse

1. V TpeHyTKy NOTIHCHBama WIM TPWIMKOM JENOHOBama HHCTpyMeHaTa
paTtuduKaiyje, npuxBaTama, 0100pemka WK MPUCTYIamka, CBaKa JApKaBa MOXKE J1a U3jaBU
Ja 3a7pskaBa MPaBO J1a C€, Y MEPH y KOjOo] HHCY carjacHE ca HEeHHM YHYTpalllhUM
MPaBOM, YCIPOTHBU PEEMHUTOBAEKY HAa CBOjO] TEPUTOPHJH MPOTPAMCKUX yCayra Koje



caJip>ke peKJIaMHe Orjiace 3a aJKOXOJHA Muha y CKIaay ca MpaBHiIuMa MpenBuheHuM y
yiany 15. ctaB 2. oBe KonBennyje.

Hwujenna npyra pesepsa HHje 103BOJbEHA.

2. Ha pesepBy naty y ckiaay ca MpeTXOIHHM CTaBOM HE MOXE C€ CTAaBUTH IPpUMeN0a.

3. Csaka ap)kaBa yroBOpHHIIAa KOja CTaBU Pe3epBY Ha OCHOBY CTaBa 1. Moxe je moByhn
y LUENHMHU WIK JCIMMUYHO Ha OCHOBY oOaBelTerma ynyheHOT T'eHepaaHOM CEeKpeTapy
Cagera EBpomne. [loBnaueme he ctynuty Ha cHary Ha JaH IpHjeMa TaKBOT 0OaBeIITEHa
O]l CTpaHe I'eHEePaIHOT CEKpeTapa.

4. Jlp>xaBa yrOBOPHMIIA KOja CTAaBH PE3EpBY Ha OCHOBY cTaBa 1. HE MOXe Ja 3aXTeBa
NPUMEHY Te o/ipe0e o/ cTpaHe OWIIo Koje Apyre Ap)KaBe YrOBOPHHIIE; MOXKE, MehyTHM,
aKo je HEHO 33/pKaBame NpaBa JCIMMHYHO WIM YCIOBHO, Ja 3aXTeBa IPUMEHY Te
ollpende y MepH y K0joj Jy je cama IMpUxBaTUIIaA.

Yuaan 33. — OTkasuBame

1. Cpaka npkaBa yroBopHHUIIA MOXe, y Omio koje m00a, oTkazatu KouBeHH]y Ha
OCHOBY IHCaHOT o0aBelTema yimyhenor renepainoM cekperapy Casera EBpore.

2. OrtkaszuBame he cTynmuTH Ha CHary mpBOT JaHa y MeCely KOjH CIIEAH IO HCTEKY
neproja o HIeCT MECeIy Off laHa MpHjeMa TaKBOT 00aBeIITeHa O] CTpPaHE TeHepaTHOT
CeKpeTapa.

Yaan 34. — O6aBemrema (1)

I'enepanuu cexperap CaBera EBporie he ob6aBectutu npxkase wianuiie Caeta EBporie, u
Ipyre IpKaBe yroBopHHUIle EBporcke KOHBEHIMje O KyITypu, EBporicky 3ajeqHuIly U
CBaKy JpKaBy Koja je MPUCTYIUIa, UK je TTo3BaHa Jia mpuctynu Konsenmuju o:

a) CBAaKOM IOTHHCHBAY

0) JEeNOHOBaWmY CBAaKOT HWHCTPYMEHTa paTu(uUKalyje, MpUXBaTama, O0J00pema WIn
MPUCTYTaBkAa,;

I[) CBAaKOM JaTyMy CTylama Ha cHary oBe KoHBeHImje y ckiany ca oapendama diaHoBa
29,30.u131;

J1) CBAaKOM HM3BEIIITa]y CACTaBJLEHOM Y CKJIQIy ca ojpeadama unaHa 22;

€) CBakOM JpPyroM 4YHWHY, H3jaBH, OOABEIITCHY WM CAONIITEHY Y BE3W Ca OBOM
KonBeHmujom.



Y motBpay TOora Cy Jo0Jie¢ TOTIHCAaHHU, 32 TO MPOMHCHO OBJAIINCHH, MOTIHCATH OBY
Kongenimjy.

Cacrasspeno y Ctpaz0oypy, 5. Maja 1989, Ha eHriieckom U (paHITyCKOM, IPH YeMy Cy 00a
TEKCTa IMO/IjeJTHAKO BEPOAOCTOjHA, Y jeIHOM NMPUMEPKY Koju he OUTH JEeTIOHOBaH y apXHB
Casera EBpome. I'enepannu cekperap CaBera EBpome he nmocraButH oBepeHe Komuje
cBakoj ap>kaBu wianuiy Casera EBpome, npyrum npkaBama yroBopHuiiama EBporicke
KOHBEHIIM]e O KYITypH, EBpOIICKO] 3ajeqHMIIA, KA0 U CBAKO] JAP’KaBH Koja je Mmo3BaHa Ja
npuctynu oBoj Kousenmmju. (1)

JIONATAK
ApOurtpaxa

1. O 3axreBy 3a apbutpaxy he 6utn obaBemreH renepannu cekperap Casera EBporre.
3axteB he ykibyduMBaTH UMeE Jpyre CTpaHe y CIOpy M mpeaMeT crnopa. ['enepanHu
cekperap he mpocienuT Tako NpUMIbEHY HH(OpPMAIIH]y CBUM Jp)KaBaMa yroBOpHHUIIAMa
Kousenyje.

2. VY cinyuajy ciopa u3Mel)y J1Be ip;kaBe YrOBOPHHUIIE 0/1 KOjUX je je[iHa JprKaBa WiaHUIa
EBporicke 3ajeqnuiie, Koja je U cama JIp>kaBa yrOBOPHHIIA, 3aXTEB 3a apOuTpaxy he Outu
ynyheH W JIpkaBu 4YjlaHULUM M 3ajelHUlM, Koje he 3ajeaHO 00aBeCTUTH T'e€HEpalHOT
CeKpeTapa y poKy O]l Mecell JlaHa O] INpHjeMa 3axTeBa, Aa i he ap)kaBa 4WiaHUIA WIH
3ajeqHuna, WIM U JpXKaBa YjJaHMLA M 3ajeHULA 3ajeqHO, OUTH CTpaHa y cropy. Y
OJICYCTBY TaKBOT O0aBEIITEeHA Yy JaTOM BPEMEHCKOM POKY, cmarpahe ce ma cy apxasa
YjaHUIA U 3ajeTHHUIA JeJHa Te UCTa CTpaHa y CIopy 3a MoTpede mpuMeHe oapeaada Koje
onpel)yjy OoCHUBaWm€ U TOCTYIMak apouTpakHor cyna. Mcro he ce mpumemuBatu u y
Clly4yajy Kaja Jip’kaBa wiaHUIa U 3ajeJHHIIA 3ajeTHUYKH HACTYIajy Kao CTpaHa y CIopy.
VY cnydajeBuma mnpeaBuh)eHUM OBHMM CTaBOM, BPEMEHCKM pOK OJ JEIHOr Mecela
npeaBuleH y npBoj peueHUny ctasa 4. 6uhe npoyXeH Ha Ba Mecela.

3. ApOutpaxsu cya he ce cacrojaTu oJ TpH WiaHa: CBaka Oj CTpaHa y crmopy he
OJIPEZIUTH TIO JeTHOT apOuTpa; ABa apOUTpa Tako MOCTaB/beHA he Ha OCHOBY 3aje THUYKOT
noroBopa oapenutu tpeher apoutpa koju he 6utu npeacenHuK apOuTpaxHor cynaa. Oaj
nocneamy Hehe OUTH ApKaB/baHUH HUJE€IHE CTpaHE Yy CHOpYy, HUTH he Mmartu cTaiHo
npeOUBAUIITE HA TEPUTOPUjU OMIIO KOje CTpaHe y CIopy, HUTH he OMTH 3amocieH of
OUJI0 KOj€ O/ ’bUX, HUTU OUTH y HEKOM JIpYTOM CBOJCTBY YMEIIaH Y CIIOP.

4. Ako jemHa oJ CTpaHa HHUJe OJpeauia apOUTpa y pPOKY OJ Mecell JlaHa HaKOH
CaoNIlITeHha 3axTeBa O]l CTpaHe reHepaiHor cekperapa Casera EBpome, mera he Ha
3axTeB Apyre CTpaHe OJpeIuTH MpeaceIHUK EBporckor cy/a 3a jbycKa IpaBa y poKy O]
cienehux Mecen naHa. Y ciy4ajy crnpedeHocTd mnpeaceanuka Cyna, MIM ako je OH
Jp>KaBJbaHUH jJeJIHE O/ CTpaHa y CIopy, UMeHOBamwe he u3BpumuTH nornpenceanuk Cyaa



WIM TO TOJIOKA])y HajBumm cyauja oor Cyma, KOju je Ha pacrmojaramy U HUje
JpKaBJbaHUH HHU jeJHE O] cTpaHa y criopy. Mctu mocrymnak he ce npuMEHHUTH aKo, y POKY
O]l Mecell JaHa HaKOH MMEHOBama Apyror apOutpa He Oyae u3abpaH MpenceIHuK
apOUTpaKHOT Cy/a.

5. Oppende craBoBa 3. u 4. he ce MpUMEHHUTH, TIpeMa CIy4dajy, paad IMONymHaBamba
CBaKOT MPa3HOT MECTa.

6. /lBe wim BHIE CTpaHa KOje€ CIOpPa3yMHO YTBpJE Ja UMajy 3ajeTHUYKH HHTEPEC,
3ajeIHMYKH UMEHY]Y JeTHOT apOouTpa.

7. Crpane y cnopy u CTajgHu KOMUTET he MpyXUTH apOUTPaXHOM CYAYy CBE INTO je
oTpeOHO 32 e(hUKaCHO BOeHE MOCTYIIKA.

8. ApOutpaxnu cyn he moHeru cBoj mocnoBHHK. beroBe omiryke he ce moHOCHTH
BehuHoM rnacoBa. [Ipecyna he 6utu konauna u o6asesyjyha.

9. Ilpecyna apbutpaxHor cyaa he OuTu nocraBibeHa reHepaqHoM cekperapy Casera
EBpomne koju he je caommTuti cBUM Jp>kaBama yroBopHuiiama Konsenmuje.

10. Cpaka ctpana y cropy he cHocuTH TpoImKoBe apOuTpa KOr je UMeHOoBana; crpane he
MOJIjeTHAKO JEIUTH TPOIIKOBE JPYror apOMTpa, Kao W JAPYre TPOLIKOBE MPOH3ALLIC M3
apOUTPAKHOT TOCTYIIKA.

Hamnowmene:

(1) Tekcr usmemeH y ckiany ca oapendama I[Iporoxona (ETC 6p. 171).
(2) Ynan noxart y cknaay ca oapendama Iporokona (ETC 6p. 171).

(3) Hacno u3memeH y ckiaay ca oapendoama [Iporokona (ETC op. 171).
(4) T'naBa nonara y ckiany ca oapendama Iporokona (ETC 6p. 171).



